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    BEVEZETŐ

    A Beren és Lúthien előszavában megjegyeztem, hogy „kilencvenhárom éves vagyok, (feltehetően) ez az utolsó könyvem apám életműkiadásának hosszú sorozatában”. Azért használtam a „feltehetően” szót, mert akkoriban ködösen az járt a fejemben, hogy a Beren és Lúthienhez hasonlóan fogom feldolgozni apám nagy regéi közül a harmadikat is, a Gondolin bukását. Ám ezt elég valószínűtlennek tartottam, ezért „feltételeztem”, hogy a Beren és Lúthien lesz az utolsó. A feltevés azonban tévesnek bizonyult, és most azt kell mondanom, hogy „kilencvennegyedik évemben járván a Gondolin bukása (kétségtelenül) az utolsó”.

    Ebben a kötetben a különféle szövegek sok szálából szőtt, bonyolult narratívából kiderül, hogyan jutott el Középfölde az Első Kor végéig, és apám felfogása erről az általa teremtett történelemről hogyan bomlott ki hosszú évek során, amíg a legpompásabb formájában végül összeomlott.

    Középfölde története az Óidőkben folytonosan változó szerkezet volt. Az általam összeállított Középfölde Históriája azért annyira hosszú és bonyolult, mert szüntelenül új elemek bukkantak fel: egy új ábrázolás, egy új motívum, egy új név, és főként új összefüggések. Apám, a Teremtő elmélkedik a nagy történelmen, és miközben írja, észreveszi, hogy új elem került a történetbe. Ezt egy rövid, de figyelemre méltó példán mutatom be, amely sok továbbit illusztrál. Gondolin bukásának fontos mozzanata az az utazás, amelyet Tuor, az ember tett meg társával, Voronwéval együtt, hogy fellelje Gondolin rejtett tünde-városát. Az eredeti regében apám ezt igen röviden mesélte el, minden érdekesebb esemény, lényegében bárminemű esemény nélkül; ám a végső változat szerint, amely az utazást részletesen kidolgozott formájában közli, az utazók egy reggel kiáltást hallottak az erdőben. Azt is mondhatnánk, „apám” hirtelen és váratlanul kiáltást hallott az erdőben.1 Megjelent egy feketébe öltözött férfi, kezében hosszú, fekete karddal, feléjük tartott, és egy nevet kiáltozott, mintha keresett volna valakit, akinek nyoma veszett. De szó nélkül elment mellettük.

    Tuor és Voronwe nem tudták, mivel magyarázzák ezt a rendkívüli látványt; ám a történet Teremtője nagyon jól tudja, ki volt az a férfi. Nem más, mint a nagyhírű Túrin Turambar, Tuor első unokatestvére, aki Nargothrond eleste után – amiről Tuor és Voronwe semmit sem tudott – éppen menekülőben volt. Íme Középfölde nagy történeteinek egy kis fuvallata. Túrin meneküléséről Nargothrondból a Húrin gyermekeiben esik szó (a legutóbbi magyar kiadás 160. oldalán), ám e találkozás említése nélkül; a rokonok egyike sem tud róla, és soha többé nem ismétlődik meg.

    Az idő múlásával bekövetkezett változásokat mi sem mutatja meglepőbben, mint Ulmo isten ábrázolása, akit eredetileg a vízi növények között láttunk üldögélni és muzsikálni alkonyatkor a Sirion folyó partján, ám sok évvel később mint a világ vizeinek ura, heves viharban emelkedik ki a tengerből Vinyamarban. Valójában Ulmo van a mítosz középpontjában. Valinor ugyan nagyrészt szemben áll vele, a nagy isten rejtélyes módon végül mégis eléri célját.

    Visszatekintve immár befejezett, mintegy negyvenéves munkámra, úgy vélem, alapvető célom legalábbis részben az volt, hogy rámutassak A szilmarilok kiemelkedő jelentőségére A Gyűrűk Urával kapcsolatban – minthogy Középfölde és Valinor apám alkotta világa Első Korának tartom.

    A szilmarilokat, amelyet 1977-ben adtam ki, azért állítottam össze, ha úgy tetszik, „agyaltam ki”, hogy – sok évvel A Gyűrűk Ura után – összefüggő narratívát hozzak létre. Talán „elszigeteltnek” látszik ez az emelkedett hangnemű, az igen távoli múltat tárgyaló nagy mű, nemigen lelhető fel benne A Gyűrűk Urának ereje és közvetlensége. Ez kétségkívül elkerülhetetlen volt abban a formában, ahogyan összeállítottam, mert az Első Kor narratívája radikálisan más volt az irodalom és a fantázia szempontjából. Mindazonáltal tudtam, hogy jóval korábban – amikor befejezte A Gyűrűk Urát, de még annak megjelenése előtt – apám hangot adott eltökélt szándékának és mély meggyőződésének, hogy az Első és a Harmadkort (A Gyűrűk Ura világát) egy és ugyanazon mű részeiként, elemeiként kell kezelni és publikálni.

    Az alábbiakban A történet fejlődése című fejezetben részleteket közlök abból a hosszú és sok szempontra fényt derítő levélből, amelyet apám a kiadójának, Sir Stanley Unwinnek írt 1950 februárjában, nem sokkal azután, hogy befejezte A Gyűrűk Ura írását. A levélben megosztotta töprengéseit a dologgal kapcsolatban. Önironikusan elszörnyedt a mintegy 600 ezer szóból álló, csöppet sem praktikus „szörny” láttán – kivált mivel a kiadó azt várta, amit rendelt, A hobbit folytatását, miközben ez a könyv (írta apám) „valójában A szilmarilok folytatása” volt.

    Apám sosem változtatta meg a véleményét. A szilmarilokat és A Gyűrűk Urát „az ékkövek és a gyűrűk egyetlen hosszú sagájaként” jellemezte. Ezen az alapon kifogásolta mindkét alkotás önmagában történő kiadását. Végül azonban vereséget szenvedett, ahogy majd olvasható lesz A történet fejlődésében, mert megértette, hogy nem fogják teljesíteni a kívánságát: beleegyezett, hogy A Gyűrűk Ura önállóan jelenjen meg.

    A szilmarilok megjelenése után hosszú éveken át tartó kutatásba kezdtem, átnéztem az összes kéziratot, amelyet apám rám hagyott. A Középfölde Históriájánál ragaszkodtam ahhoz, hogy „egymás mellé” fogjam a lovakat: nem egyes történetek fejlődését követtem végig az évek során, hanem azt, ahogyan a teljes narratíva fejlődött. Mint a könyv első kötetének előszavában írtam, „a szerző látomása önnön látomásáról folyamatosan változott, hol elhullajtott, hol felnagyított ezt vagy azt: csupán A hobbit és A Gyűrűk Ura egyes részei rögzültek nyomtatásban még az életében. Középfölde és Valinor tanulmányozása ezért összetett feladat; mert a tanulmányok tárgya nem volt állandó, hanem »hosszanti irányban« változott az időben (a szerző élete során), s nem csak »keresztben« létezik, ahogyan egy nyomtatott könyv, amelyen nem történik további lényeges változtatás”.

    A munka természetéből fakad, hogy Középfölde Históriáját néha nehéz követni. Amikor úgy véltem, eljött a kiadások e hosszú sorának vége, felmerült bennem, hogy a legjobb tudásom szerint kipróbáljak egy másik módszert: hogy korábban kiadott szövegek felhasználásával egy bizonyos történetet kövessek nyomon az első létező formájától a következőkön át a végsőkig: innen a Beren és Lúthien. A Húrin gyermekeinek (2007) függelékében leírtam a narratíva egymást követő változataiban található eltéréseket; ám a Beren és Lúthien esetében teljes egészében korábbi szövegeket idéztem, kezdve az Elveszett mesékben szereplő legrégebbi változattal. Most, hogy ez a kötet immár biztosan az utolsó, ugyanezt a speciális formát alkalmazom a Gondolin bukásánál.

    Ennél a módszernél fókuszba kerülnek olyan bekezdések, időnként teljes koncepciók, amelyek később kimaradtak; ahogyan a Beren és Lúthien esetében például fontos szerepet kap, majd teljesen eltűnik Tevildo Macskaherceg. Ebből a szempontból a Gondolin bukása egyedülálló. A rege eredeti változatában a Gondolint érő, mindent elsöprő támadás az elképzelhetetlen, új fegyverekkel olyan világosan és részletesen van leírva, hogy név szerint szerepelnek azok a helyek a városban, ahol házak égtek le vagy híres harcosok haltak meg. A későbbi változatban a pusztulásra és a harcokra mindössze egy bekezdés jut.

    Középfölde korszakai összetartoznak – ez nyomban látható abból, hogy A Gyűrűk Urában ismét megjelennek, személyesen, nem csupán emlékként, az Óidők alakjai. Valóban igen vén Szilszakáll, az ent; az entek a legősibb nép, amelynek tagjai éltek még a Harmadkorban is. Ahogy Trufát és Peregrint vitte Fangorn erdején át, így dalolt nekik:


    Tasarinan fűzes rétjein jártam, s így telt a Tavasz.

    Ó! Tavasz, illatod-látványod Nantasarionban!2


    Szilszakáll valóban jóval azelőtt dalolt a hobbitoknak Fangornban, hogy Ulmo, a Vizek Ura Középföldére jött, mert beszélni kívánt Tuorral Tasarinanban, a Fűzfaföldön. Egy másik példa a történet végén Elrond és Elros, Earendel fiai: egyikükből egy későbbi korban Rivendell ura, a másikukból Númenor első királya lett – itt még nagyon fiatalok, és Feanor egyik fia veszi pártfogásába őket.

    Ám a korokat legjobban Círdan, a Hajóács alakja példázza. Ő volt a Tündék Három Gyűrűje közül a Tűz Gyűrűje, a Narya hordozója, amíg át nem adta Gandalfnak; róla mondták, hogy „távolabbra és mélyebbre látott, mint Középfölde bármely más lakosa”. Az Első Korban Brithombar és Eglarest kikötőinek ura volt Beleriand partjainál, és miután ezeket Morgoth elpusztította a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában, népe maradékával Balar szigetére menekült. Ott és a Sirion torkolatánál ismét hajóépítésbe kezdett, és Turgonnak, Gondolin királyának kérésére hét hajót épített. Ezek nyugatra indultak, ám egyikükről sem érkezett semmiféle hír, kivéve a legutolsót. Azon utazott Voronwe, akit Gondolinból küldtek, és hajótörést szenvedett; túlélőként ő lett vezetője és társa Tuornak a nagy úton a Rejtett Városhoz.

    Gandalfnak Círdan jóval később jelentette ki, amikor átadta neki a Tűz Gyűrűjét: „De az én szívem a Tengeré, és itt is maradok szürke partjain, őrizvén a Kikötőt, amíg az utolsó hajó ki nem bontja vitorláit.” Így aztán Círdan utoljára a Harmadkor utolsó napján jelenik meg. Amikor Elrond és Galadriel Bilbóval és Frodóval megérkezik Szürkerév kapujához, ahol Gandalf várja őket,

    …eléjük jött Círdan, a Hajóács, és köszöntötte őket. Termete, mint a szálfa, s a szakálla is hosszú, vénségesen vén és szürke, csak a szeme szúr, mint a csillagok; és rájuk nézett, és meghajolt, és így szólt: – Minden készen áll.

    Aztán Círdan elvezette őket a Révbe, s ott egy fehér hajó állt kikötve…

    A búcsúzás után a távozók hajóra szálltak:

    …felvonták a vitorlákat, fújt a szél, s a hajó lassan végigsiklott a hosszú, szürke öblön; és Galadriel üvegcséje, amit Frodó magasra tartott, még fénylett egy darabig, aztán eltűnt a szemük elől. A hajó kiért a nyílt Tengerre, majd folytatta útját nyugat felé…3

    Imígyen követték Tuor és Idril útját, aki az Első Kor végének közeledtekor „vitorlát bontott a napszállta és nyugat felé, s többé nem is regéltek történetek róluk”.

    *

    A Gondolin bukása menet közben sok futó utalást tesz más történetekre, más helyekre és más időkre: olyan múltbeli eseményekre, amelyek uralják a rege jelen idejének történéseit és kilátásait. Ilyenkor az emberben erős a vágy, hogy magyarázatot, vagy legalábbis némi felvilágosítást adjon; de szem előtt tartva a könyv célját, nem szórtam tele a szöveget sok apró jegyzetszámmal. A célom az volt, hogy olyasfajta segítséget nyújtsak, amelyet figyelmen kívül is hagyhat, aki nem igényli.

    Először is az „Előszó”-ba beletettem egy idézetet apámnak A mitológia vázlata című 1926-os írásából, hogy az ő szavaival nyújtsak képet a világról a kezdetektől fogva azokig az eseményekig, amelyek Gondolin megalapításához vezettek. Másodszor a Névmagyarázatban sok esetben jóval többet közlök, mint amennyit a név tartalmaz; a Névmagyarázat után pedig következnek a jegyzetek különféle témákról, kezdve a világ teremtésétől az Earendel névnek és Mandos jóslatának jelentőségéig.

    Persze igen makacs probléma a változó nevek vagy névalakok kezelése. Annál is bonyolultabb, mert egy bizonyos forma előfordulása nem feltétlenül jelzi azt az időpontot, amikor a mű született. Apám a legkülönbözőbb időpontokban végezte el ugyanazt a változtatást egy-egy szövegen, amikor épp szükségét érezte. Nem törekedtem következetességre az egész könyvön át: vagyis nem maradtam meg végig egyetlen változatnál, nem is követtem mindig a kéziratot, inkább a legjobb változatot használtam. Így például megtartottam az Ylmir nevet, amikor Ulmo helyett szerepel, mert nyelvészetileg érdekes, és rendszeresen előfordul, ám mindig Thorondor, és sosem Thorndor néven említem a „Sasok királyát”, minthogy apám ezt mindenütt így akarta javítani.

    Végül e kötet tartalmát a Beren és Lúthien kötetétől eltérően rendeztem el. Először a Mese szövegei jelennek meg keletkezésük sorrendjében csekély kommentárral, vagy kommentár nélkül. Ezt követi a történet fejlődésének taglalása, amelyben szó esik arról is, hogy a Mese végső változatát apám igen elszomorítóan azon a ponton hagyta abba, amikor Tuor átlépi Gondolin Végső Kapuját.

    Megismétlem, amit kis híján negyven éve írtam: „Figyelemre méltó tény, hogy az egyetlen teljes beszámolót, amelyet apám Tuor gondolini tartózkodásáról, frigyéről Idril Celebrindallal, Earendel születéséről, Maeglin árulásáról, a város elpusztításáról és a túlélők elmeneküléséről írt – amely történet központi helyet foglalt el az Első Korról alkotott elképzelésében –, fiatalkorában vetette papírra.”

    Gondolin és Nargothrond egyszer jött létre, sosem születtek újjá. Erőteljes források és képek maradtak – talán épp azért olyan erőteljesek, mert sosem születtek újjá, és talán azért nem születtek soha újjá, mert annyira erőteljesek voltak.

    Bár hozzálátott Gondolin újrateremtéséhez, sosem érte el ismét a várost: miután megmászta az Orfalch Echor végtelen szurdokát, és átment a díszes kapuk hosszú sora alatt, megállt Tuorral Gondolin látképénél a síkon, és sosem kelt át újra Tumladenen.

    A harmadik és utolsó nagy rege önálló megjelenése alkalmából hadd írjak néhány elismerő sort Alan Lee munkájáról is, minthogy valamennyi regét ő illusztrálta. Ebben a munkában nagy segítségére volt mélységes érzékenysége, amellyel az Óidők belső természetéből és eseményeiből válogatott.

    Így hát látta, és megmutatta a Húrin gyermekeiben a Thangorodrim sziklatrónjához láncolt, fogoly Húrint, amint Morgoth szörnyűséges átkát hallgatja. Látta, és megmutatta a Beren és Lúthienben, ahogy Feanor utolsó fiai mozdulatlanul ülnek lovaikon, és bámulják a nyugati égbolton az új csillagot: ez az a szilmaril, amelyért oly sok életet kioltottak. És a Gondolin bukásában ott állt Tuor mellett, és vele együtt csodálta a Rejtett Várost, amelyhez ilyen hosszú utat tett meg.

    Végezetül igen hálás vagyok Chris Smithnek a HarperCollinstól a kivételes segítségért, amelyet a könyv elkészítésében és kidolgozásában nyújtott, kivált hajthatatlan pontosságáért, amelynek forrása részint a könyvkiadás, részint e könyv alapos ismerete. Köszönet feleségemnek, Baillie-nek is: ha nem támogatott volna rendíthetetlenül a könyvvel kapcsolatos munka hosszú ideje alatt, sosem jött volna létre ez a kötet. Köszönetet mondok mindazoknak is, akik nagylelkűen levelet írtak nekem, amikor úgy tűnt, hogy a Beren és Lúthien lesz az utolsó könyvem.
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    ELŐSZÓ

    Azzal kezdem ezt a könyvet, hogy visszatérek az idézethez, amellyel a Beren és Lúthien című kötetet indítottam: a levéllel, amelyet apám 1964-ben írt, és amelyben azt mondta: a Gondolin bukását „fejből írtam katonai betegszabadságom alatt 1917-ben”, és a Beren és Lúthien eredeti változatát ugyanabban az évben alkotta meg.

    Az évet illetően felmerül némi kétség apám más hivatkozásai alapján. Egy 1955. júniusi levelében azt írta: „a Gondolin bukását (és Earendil születését) kórházban írtam, és szabadságon, miután túléltem a somme-i ütközetet 1916-ban”; és az ugyanebben az évben W. H. Audennek írt levelében az „1916. végi betegszabadság”-ra datálja. Az általam ismert első említés az 1944. április 30-i nekem írott levele, amelyben sajnálkozik mindazon események miatt, amiken keresztülmentem. „A Gnomák4 Történetét zsúfolt, gramofonzenétől hangos katonai barakkban kezdtem írni.” Ez nem hangzik betegszabadságnak: de lehetséges, hogy már a szabadsága előtt kezdte az írást.

    Ezzel a könyvvel kapcsolatban azonban igen fontos, amit a W. H. Audennak 1955-ben írt levelében mond: ez volt „ennek a képzeletbeli világnak az első igazi története”.

    Apám egészen másként járt el a Gondolin bukása első szövegével, mint a Tinúviel történetével, amelynek első, ceruzával írott változatát kiradírozta, és újat írt a helyére. Ebben az esetben jelentős mértékben felülbírálta a mese első vázlatát, ám radírozás helyett tintával írta fölébe az új változatot, s menet közben egyre többet javított. Látható azokon a részeken, ahol az alsó szöveg olvasható, hogy meglehetősen szorosan követte az első változatot.

    Ennek alapján anyám készített egy tisztázatot – ahhoz képest, milyen nehézségeket támasztott a szöveg, egészen pontosat. Később apám ezen a szövegen is több helyen változtatott, semmiképpen sem egy és ugyanazon időpontban. Minthogy ebben a könyvben nem célom belemenni mindazokba a szövegbeli bonyodalmakba, amelyek mindig felmerülnek apám munkáinak tanulmányozásakor, az itt közölt szöveg az anyám által tisztázott változat a későbbi javításokkal.

    Itt kell megemlítenem, hogy sok változtatás még azelőtt történt, hogy 1920 tavaszán apám felolvasta a Mesét az oxfordi Exeter College Esszé Klubjában. Bevezetésképpen, mentegetőzve, amiért ezt választotta „esszé” helyett, azt mondta: „Természetesen korábban sosem látott napvilágot. Képzeletem Tündeföldjének teljes eseménysorozata kibomlott (vagyis formálódott) elmémben. Egyes epizódokat felvázoltam. Ez a történet nem a legjobb, de ez az egyetlen, amelyen eddig javítottam – bármily kevéssé vagyok is elégedett a javítással –, és amelyet fel merek olvasni hangosan.”

    A Mese eredeti címe Tuor és Gondolin száműzöttei volt, ám apám mindig Gondolin bukása néven emlegette, úgyhogy én sem teszek másképp. A kéziratban a címet a következő szavak követik: „amely bevezeti Earendel Nagy Meséjét”. A Mese előadója a Magányos Szigeten (lásd Beren és Lúthien, 31) Kisszív (Ilfiniol) volt, Bronweg (Voronwe) fia, aki fontos szerepet játszik a történetben.

    Az Óidőknek ebben a harmadik nagy regéjében olvasható, hogy az istenek és a tündék világában végbement döntő változás közvetlen hatással van Gondolin bukásának történetére – valójában annak része. Szükség van az események rövid összefoglalására; ahelyett, hogy magam írnám meg, jobb, ha apám tömör és jellegzetes munkáját használom. Ez az „Eredeti Szilmarilok”-ban (másként A mitológia vázlatában) található, ahogy apám nevezte, amely 1926-ban jött létre, és amelyet később átírt. Ezt használtam a Beren és Lúthienben, és ebben a kötetben is, a Gondolin bukása fejlődéstörténetének egyik elemeként; de itt azért szerepel, hogy röviden ismertessem a Gondolin létrejötte előtt történteket: megvan az az előnye is, hogy maga is egy igen korai időszakból származik.

    Tekintettel a felhasználás céljára, kihagytam olyan bekezdéseket, amelyeknek itt nincs jelentőségük, és itt-ott kisebb módosításokat vagy betoldásokat alkalmaztam az érthetőség kedvéért. Szövegem ott kezdődik, ahol az eredeti Vázlat indul.

    Azután, hogy Ilúvatar a kilenc valára bízta a világ vezetését, Morgoth (a Sötétség Démona) fellázad Manwe uralma ellen, ledönti a világot megvilágító lámpásokat, és elárasztja Almaren szigetét, ahol a valák (vagy istenek) lakoztak. Északon nagy, föld alatti erősséget épít. A valák a legtávolabbi Nyugatra költöznek, amely a Külső Tengerrel és a végső Fallal határos, s keletre fekszik Valinor hatalmas hegyeitől, amelyeket az istenek emeltek. Valinorban összegyűjtenek minden fényt és szépséget, megépítik lakhelyeiket, kertjeiket és városukat, ám Manwe és hitvese, Varda csarnokai a legmagasabb hegytetőn állnak (Taniquetil), ahonnan látják az egész világot a sötét Keletig. Yavanna Palúrien elülteti a Két Fát Valinor síkjának közepén, Valmar városának kapuin kívül. A fák Yavanna dalára növekedtek, az egyiken a sötétzöld levelek alja ezüstösen ragyogott, virága fehér volt, mint a cseresznyevirág, és ezüst fény harmatát szitálta; a másiknak aranyszegélyes halványzöld levelei voltak, akár a friss bükknek, és sárga, akácra emlékeztető virágai meleget és ragyogó fényt árasztottak. Hét óra alatt bontakozott ki teljesen s halványult el ismét mindkét fa ragyogása; így hát mindennap kétszer eljött a csöndes óra, amikor mindkét fa fénye haloványabb volt, és sugaraik összevegyültek.

    A Külső Földek [Középfölde] sötétben voltak. Minden növekedés megállt, amikor Morgoth kioltotta a lámpásokat. Vannak sötét tiszafa- meg erdeifenyő- meg repkényerdők. Orome néha ott vadászik, ám északon Morgoth és démoni teremtményei (a balrogok) és az orkok (koboldok, akiket glamhoth, azaz a gyűlölet népe néven is emlegetnek) uralkodnak. Varda látja a sötétséget, amely megindítja, és a Silpion, a Fehér Fa összegyülemlett fényéből csillagokat alkot, és teleszórja velük az égboltot.

    A csillagok születésekor felébrednek a Föld Gyermekei – az eldák (vagyis tündék). A Cuiviénen, az Ébredés Vize mellett, keleten így talál rájuk Orome. Szépségükkel eltelve lovagol haza Valinorba, és szól róluk a valáknak, akiknek eszükbe ötlik kötelességük a Föld iránt, hiszen annak tudatában érkeztek ide, hogy uralják a Föld két népe számára, akik később érkeznek, a megadott időben. Ezt követően az északi erősséghez (Angband, Vaspokol) vonulnak, ám az immár túlságosan erős ahhoz, hogy elpusztítsák. Morgoth mégis fogságba kerül, és elviszik Mandos csarnokaiba, aki Valinor északi részen lakozik.

    Az Eldaliét (a tündék népét) Valinorba hívják, féltve őket Morgoth gonosz lényeitől, amelyek még ott kóborolnak a sötétben. Megindul az eldák nagy utazása keletről, az élén Orome, fehér lován. Az eldák három seregre bomlanak, az egyik Ingwe vezetése alatt vonul, őket nevezik quendeknek (fénytündéknek), a másik csapat későbbi neve noldók (gnomák, bölcstündék), a harmadik csapatot a telerek (tengeri tündék) alkották. Közülük sokan eltévedtek az erdőkön át vezető hosszú menetelés és vándorlás során; belőlük lettek az ilkorinok (olyan tündék, akik sosem lakoztak a valinori Kôrban) különböző csoportjai. Ezek feje Thingol volt, aki hallotta Meliannak és fülemüléinek énekét, és e bűbáj hatására hosszú álomba merült. Melian a vala Lórien egyik isteni szüze volt, aki néha elkalandozott a Külső Földekre. Melian és Thingol Doriath erdei tündéinek királynéja és királya lettek, és az Ezer Barlangban lakoztak.

    A többi tünde a nyugati végső parthoz ért. Akkoriban északon a lankák nyugat felé lejtettek, amíg csupán egy keskeny tengerszoros választotta el őket az istenek földjétől, és ez a tenger tele volt zajló jéggel. Ám annál a pontnál, ahová a tünde seregek érkeztek, széles, sötétlő tenger húzódott nyugat felé.

    A tenger két vala birodalma volt. Ulmo (Ylmir), aki a leghatalmasabb volt Manwe után, minden vizek ura volt, ám gyakran lakozott Valinorban vagy a Külső Tengerekben. Osse és Uinen úrnő, akinek hajszálai behálóznak minden vizet, inkább a világ azon tengereit kedvelik, amelyek Valinor hegyei alatt mossák a partokat. Ulmo kitépte Almaren félig elsüllyedt szigetének gyökereit, ahol kezdetben a valák lakoztak, reá telepítette a noldókat és a quendeket, akik először érkeztek, és elvitte őket Valinorba. A telerek egy ideig a tenger partján lakozva várakoztak rá, innen a tenger iránti szeretetük. Miközben őket is elszállította Ulmo, Osse féltékenységből, és mivel szerette az éneküket, a tengerfenékhez láncolta a szigetet messze odakinn Tündérhon öblében, ahonnan ködösen látszanak Valinor hegyei. Sehol a közelben nincs más föld, és ezért Magányos Szigetnek nevezik. Ott lakoztak hosszú korokon át a telerek, még a nyelvük is megváltozott, és különös muzsikát tanultak Ossétól, aki az ő kedvükre teremtette a tengeri madarakat.

    Az istenek otthont nyújtottak a többi eldának Valinorban. Mivel ők még Valinornak a Fák fényében fürdő kertjeiben is vágyakoztak a csillagok látására, hasítékot nyitottak a körülölelő hegyeken, és egy mély völgyben megépült Kôr zöld dombja. Ezt nyugatról a Fák világították be, kelet felé Tündérhon öblére és a Magányos Szigetre nézett, s azon túl az Árnyékos tengerre. Így aztán Valinor áldott fényéből egy kevés kiszivárgott a Külső Földekre [Középföldére], és a Magányos Sziget nyugati partja zöldellő és szép lett tőle.

    Kôr tetején épült fel a tündék városa, és a Tûn nevet kapta. A quendeket leginkább Manwe és Varda szerette, a noldókat Aule (a kovács) és Mandos, a bölcs. A noldók találták fel az ékköveket, amelyekből számtalant készítettek, megtöltvén velük Tûnt és az istenek csarnokait.

    Ügyességben és varázslatban legnagyobb a noldók közül Finwe legidősebb fia volt, Feanor.5 Alkotott három ékkövet (a szilmarilokat), amelyekben eleven tűz égett a Két Fa fényéből; maguktól világítottak, és megégették a tisztátalan kezet.

    A Valinor fényét távolból látó telereket gyötörte a vágy, hogy egyrészt újra egyesüljenek véreikkel, másrészt hogy a tengernél lakozzanak. Ulmo megtanította őket a hajóépítés művészetére. Osse egy engedékeny pillanatában hattyúkat ajándékozott nekik, és sok-sok hattyút a hajók elé fogva, elhajóztak Valinorba, és ott lakoztak a parton, ahol látták a Fák fényét, elmehettek Valmarba, ha óhajtották, ám továbbra is hajózhattak és táncolhattak a vizekben, amelyeket a Kôron túlról sugárzó fény érintett. A többi elda sok ékkövet adott nekik, kivált opálokat és gyémántokat és egyéb halovány kristályokat, amelyekkel tele volt Tündérhon öblének a partja. Ők maguk a gyöngyöt találták fel. Legfőbb városuk a Hattyúkikötő volt a tengerparton, Kôr hágójától északra.
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    Morgoth megtéveszti az isteneket, és miután hét korszakot töltött egyre csekélyebb szenvedések közepette Mandos börtönében, a kellő időben az istenek tanácsa elé áll. Irigységgel és rosszindulattal eltelve tekint az eldákra, akik ott ülnek az istenek lábainál, és mindenekelőtt az ékkövekért epekedik. Palástolja gyűlöletét és vágyát. Szerény hajlékot kap Valinorban, és egy idő elteltével szabadon jár, csupán Ulmo sejt rosszat, Tulkas pedig, az erős, aki egykor elkapta a gonoszt, szemmel tartja. Morgoth sok dolgukban segíti az eldákat, ám hazugságaival lassan megmérgezi békéjüket.

    Azt sugallja, hogy az istenek irigységből hozták őket Valinorba, attól tartva, hogy művészetük, bűverejük és szépségük odakinn a világban túlszárnyalja az övékét. A quendekre és a telerekre mindez nemigen hat, annál inkább a noldókra, a legbölcsebb tündékre. Morgolódni kezdenek az istenek és hozzájuk hasonlók ellen; hiúsággal tölti el őket önnön tehetségük.

    Morgoth a legjobban Feanor szívében korbácsolja fel a tüzet, miközben eleped a halhatatlan szilmarilokért, habár Feanor mindörökre elátkozott mindenkit, istent, tündét, vagy halandót, aki még ezután jön, ha a szilmarilokat érinti. Morgoth azt hazudja Feanornak, hogy Fingolfin és a fia, Fingon el akarják bitorolni a vezér szerepét Feanortól és a fiaitól, és meg akarják szerezni a szilmarilokat. Finwe fiai között veszekedés támad. Feanort az istenek maguk elé hívják, és Morgoth hazugságai lelepleződnek. Feanort kiutasítják Tûnból, és vele tart Finwe, aki a fiai közül Feanort szereti a legjobban, valamint számos tünde. Kincstárat építenek Valinortól északra, Mandos csarnokainak közelében. A Tûnban maradt gnomákon Fingolfin uralkodik. Morgoth szavai így mégis beigazolódni látszanak, és az általa szított keserűség tovább él, holott a szavait megcáfolták.

    Tulkast küldik, hogy verje láncra ismét Morgotht, ám az megszökik Kôr hágóján át a Taniquetil lábánál lévő, Arvalin nevű sötét vidékre, ahol a legmélyebb a világon az árnyék. Ott rátalál Ungoliantra, a Homályszövőre, aki egy sziklahasadékban él, és magába szívja a fényt meg a ragyogó tárgyakat, hogy fekete, fojtogató sötétség, köd és homály alakjában bocsássa ki őket magából. Morgoth Ungolianttal bosszút tervez. Csak hatalmas jutalom bírhatja rá Ungoliantot, hogy szembenézzen Valinor veszélyeivel és az istenek látványával. Az óriás pók sűrű sötétet sző önmaga védelmére, és egyik csúcsról a másikra lendül fonala segítségével, amíg eléri a legmagasabb hegycsúcsot Valinortól délre (amelyet nemigen őriznek, mivel oly magas, és oly messze van Morgoth erődjétől). Ungoliant kötélhágcsót fon, amelyen Morgoth felmászhat. Beosonnak Valinorba. Morgoth megdöfi a Fákat, és Ungoliant kiszívja nedvüket, felhőt és sötétséget böfögve fel. A Fák lassan megadják magukat a mérgezett kardnak és Ungoliant mérgező ajkának.

    Az isteneket megdöbbenti a félhomály délben és a város utcái fölött lebegő fekete pára. De elkéstek. A Fák elpusztulnak, ők pedig siratják őket. Ám Tulkas és Orome és sokan mások lóháton vadásznak Morgoth felgyülemlő sötétjében. Bárhová megy Morgoth, ott a legnagyobb a zavart keltő sötétség Ungoliant hálója miatt. Finwe kincstárának gnomái érkeznek, és jelentik, hogy Morgoth segítője a sötétség egyik pókja. Látták, hogy észak felé tartanak. Morgoth megszakította menekülését a kincstárnál, lemészárolta Finwét és számos emberét, és elvitte a szilmarilokat meg a legpompásabb tünde ékszerek hatalmas halmát.

    Közben Morgoth Ungoliant segítségével észak felé menekül, és átkel a Zajló Jégen. Miután visszatért a világ északi régiójába, Ungoliant követeli jutalma másik felét. Az első fele a Fák nedve volt. Most az ékszerek felét akarja. Morgoth megadja, és a pók lenyeli az ékköveket. Ungoliant hatalmassá lesz, de Morgoth a szilmarilokból nem akar adni neki. A pók körülfonja fekete hálójával, ám a tűzkorbácsos balrogok és az orkok seregei kiszabadítják; és Ungoliant a legtávolibb délre vonul.

    Morgoth visszatér Angbandba, és démonai és orkjai száma tengernyi lesz. Vaskoronát kovácsol, és belefoglalja a szilmarilokat, bár azok feketére égették a kezét, és az égés okozta kín sosem múlik. A koronát egyetlen pillanatra sem veszi le, és sosem hagyja el erőssége mély celláit, mélyben álló trónjáról uralja hatalmas seregeit.

    Amikor világossá válik, hogy Morgoth elmenekült, az istenek összegyűlnek az elpusztult Fáknál, és megrendülten és némán ülnek sokáig a sötétben, nem törődve semmivel. A nap, amelyet Morgoth választott, ünnepnap volt Valinorban. Ezen a napon az volt a szokás, hogy a legfőbb valák és számos tünde, kivált a quendek, végtelen menetben vonultak fel a hosszú és kanyargós úton Manwe csarnokához a Taniquetil csúcsán. Az összes quend és néhány noldó (akik Fingolfin uralma alatt még Tûnban éltek) fenn volt a Taniquetilen, és a legmagasabb csúcson énekeltek, amikor a figyelők a távolból észrevették a Fák elhalványulását. A noldók zöme a síkon tartózkodott, a telerek a parton. Most a köd és a sötétség beszivárog a tengerről Kôr hágóján át, ahogy a Fák elpusztulnak. Feanor Tûnba hívatja a gnomákat (fellázadva a kitiltása ellen).

    Nagy tömeg gyűlik össze Ing tornya körül a Kôr fennsíkján lévő téren, amelyet fáklyák világítanak meg. Feanor gyújtó hangú beszédet mond, és bár haragjának célpontja Morgoth, szavai részben Morgoth hazugságainak gyümölcsei. Megparancsolja a gnomáknak, hogy meneküljenek a sötétben, amíg az istenek gyászba burkolóznak, éljenek szabadon a világban, és keressék meg Morgotht, hiszen Valinor sem áldottabb hely már a külső világnál. Fingolfin és Fingon ellene szólnak. Az összegyűlt gnomák a menekülésre szavaznak, és Fingolfin meg Fingon meghajolnak; nem akarják elhagyni népüket, ám megtartják uralmukat a noldók népének fele fölött Tûnban.

    Kezdetét veszi a noldók futása. A telerek nem csatlakoznak. A gnomák hajók nélkül nem menekülhetnek, és a Zajló Jégen nem mernek átkelni. Próbálják megszerezni a hattyúhajókat a Hattyúkikötőben, kegyetlen csata kezdődik (a Föld fajai között az első), ahol sok telert lemészárolnak, és hajóikat elkötik. Átok mondatik a gnomákra, hogy mindörökké árulástól fognak szenvedni, és rettegni fognak saját véreik árulásától, büntetésből a Hattyúkikötőben ontott vérért. Északnak hajóznak Valinor partja mentén. Mandos követet küld, aki egy magas szikláról szólítja őket, amint arra hajóznak: figyelmezteti őket, hogy térjenek vissza, és amikor nem teszik, kimondja „Mandos jóslatát” jövendőbeli sorsukról.

    A gnomák a keskeny tengerszoroshoz érnek, felkészülnek a továbbhajózásra. Amíg a parton táboroznak, Feanor és a fiai meg az emberei elviszik az összes hajót, és csalárd módon otthagyják Fingolfint az innenső parton, így fogan meg a Hattyúkikötőben elhangzott átok. A hajókat fegyújtják, amint kikötnek a világ keleti partján, és Fingolfin meg az emberei látják az égbolton a fényt. Ugyanez a fény jelzi a partraszállást az orkoknak.

    Fingolfin népe nyomorúságosan bolyong. Fingolfin vezetésével némelyek visszatérnek Valinorba, és az istenek bocsánatát kérik. A fősereget Fingon vezeti észak felé, a Zajló Jégen át, és sokan odavesznek.

    A Leedsi Egyetemen töltött évei alatt apám több verset is írt, így a Húrin gyermekeinek legendáját alliteráló versben, valamint A noldók futása Valinorbólt. Ezt az utóbbit 150 sor után abbahagyta. Az biztos, hogy Leedsben írta, és valószínűnek tartom, hogy 1925-ben, abban az évben, amikor kinevezték az óangol nyelv professzorának Oxfordban. Ebből a verstöredékből azt a részt idézem, amikor „nagy tömeg gyűlik össze Kôr fennsíkján”, ahol „Feanor gyújtó hangú beszédet mond”, ahogyan A mitológia vázlata is írja. A 4. és 16. sorban szereplő Finn név a Finwe gnoma alakja, ő Feanor apja; a 49. sorban szereplő Bredhil pedig Varda gnoma neve.

    
      De a gnomák rendben,név s nemzetség szerint
 tömött sorokba álltaka tekintélyes téren
 Kôr csúcsán.Ott fenn kiáltott
 Finn vad fia.Lobogó fáklyákat
 fogott pörgetve fürge kezében,
 keze titkoktitkát kiismerte,
 min senki más,se gnoma, se halandó

nem tehet túlvarázstudásban.

„Jaj! atyámat gonoszgyilok megölte,

halálkelyhét kiittacsarnoka kapujában,

erődje mélyén,hol mord rejteken

őrizték a Hármat,a hatalmas csodát,

mit gnoma, sem tünde,sem a Kilenc Vala
 nem teremt meg újra,nem újít meg a földön,

ki nem farag, se nem élesztsem mesterség, sem varázs,

sem Fëanor, Finn fia,ki megformálta hajdan –
 halott a fény, lángjáthonnan lobbantotta:

Tündehon végzeténekvégórája betelt.
 
 Jogos a bolondbölcsességjutalma:
 féltékeny Istenektartanak fogva,

hogy dallal szolgáljunkdíszes kalitkánkban,
 készítsünk ékkövet,kedves csecsebecsét,

hogy boldogítsa léhakényelmüket bájunk,
 míg elherdáljákmúlt korok munkáit,
 Morgothszal sem bírnak,bent ülve házaikban,
 végtelen tanácskozáson.Gyertek velem,

ti bátrak, reménykedők!Buzgón kiáltom:

keljetek szárnyratávoli szabadságért!

A tág világ erdői,terebélyes terekkel,

kik sötétben alusznakálomba fojtva,

az úttalan prérikés veszélyes partok,

kiket nem süt hold,sem a halvány hajnal
 harmatban és fénybennem füröszt még,
 bizony jobbak leszneka bátor lépteknek,

mint az istenek bánattólborongó kertjei,

hol lustaság lengés léha nappalok.
 Bár fényben fürödtek,és bájuknál többet

szív nem remélhet,rabságban élünk
 hosszú idők óta.De az a fény halott.

Ékköveink eltűntek,ékszereinket meggyalázták,

és a Hármat, az én Hármamat,háromszor-varázsos
 kristálygömböket,kiket ki nem hunyó sugár

világít, s lobogáradó lángjuk

élő ragyogása,s minden szín lényege rajtuk –
 Morgoth tartja szörnyűfogságában már,

az én Szilmariljaimat.Erősen esküszöm

szilárd kötelékkel,mely örökre köt,

a Timbrenting bércéreés Áldott Bredhil

időtlen csarnokairaa csodás hegytetőn

– hallja és figyelmezzen –,hogy fáradatlan, töretlen
 vadászom végtelen,világon és tengeren át,

lápon, roppant erdőnés rettentő havon,
 míg e szépeketmeg nem találom,

kik rejtik Tündehon néperút végzetét,

az isteni fényitt él már egyedül.”

A hét fia akkorfelállt, a hét rokon,

ügyes Curufin,szép Celegorm,
 Damrod és Dírielés délceg Cranthir,

hatalmas Maglorés magas Maidros

(az elsőszülött, kibenelevenebb tűz lángolt,
 mint apja lángja,mint Fëanor haragja,
 várt rá a végzetvészterhes céllal),

nevetve ugrottakmind uruk mellé,

egymást kézen fogvakönnyedén letették
 erős esküjük,emiatt ömlött

a vér vad tengere,végtelen seregek

kardjai csengtek,s ma sem csitultak el.
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Tuor alászáll a rejtett folyóhoz




    Az eredeti mese

    Akkor mondá Kisszív, Bronweg fia: „Tudjátok meg tehát, hogy Tuor ember volt, aki az ősrégi időkben észak azon táján lakozott, amelynek Dor-lómin a neve, avagy az Árnyak Földje, és az eldák közül a noldók ismerték a legjobban.

    A nép pedig, amelyből Tuor származott, erdőségekben és fennsíkokon vándorolt, nem tudott, nem is dalolt a tengerről; ám Tuor nem lakozott velük, és egyedül élt a Mithrimnek nevezett tó mellett, néha erdeiben vadászott, néha fából és medveinakból készített, nehézkes hárfáján muzsikált. És sokan, akik hírét vették nyers dalai erejének, közelről és távolról eljöttek hallgatni hárfáját, de Tuor abbahagyta a dalolást, és elvonult magányos helyekre. Ott sok különös dolgot és tudományt tanult a vándorló noldóktól, akik megismertették vele a nyelvüket és minden tudásukat; ám Tuornak nem az rendeltetett, hogy örökké abban az erdőségben lakozzon.

    Azután azt beszélik, hogy a varázslat és a végzet egy napon egy mélybe nyíló üreghez vezette, ahol egy rejtett folyó fakadt a Mithrimből. És Tuor bement az üregbe, hogy megtudja a titkát, ám a Mithrim vizei továbbvitték a szikla szívébe, és nem tudott visszajutni a világosságra. És ez, azt beszélik, Ulmónak, a Vizek Urának akaratából történt, mert a noldók az ő szavára készítették ezt a titkos utat.

    Akkor a noldók odamentek Tuorhoz, és vezették sötét barlangokon át a hegyek gyomrában, amíg ismét kijutott a napvilágra, és látta, hogy a folyó sebesen folyik megmászhatatlan falú, mélységes medrében. És Tuor immár nem óhajtott visszafelé menni, hanem előre, és a folyó egyre nyugat felé vitte.

    És a Nap a háta mögött kelt, és előtte nyugodott le, és ahol a víz habzott a nagy sziklák körül, vagy vízesésekben hullt alá, időről időre szivárvány szövődött a szurdok fölött, ám este a meder sima partjai ragyogtak a lenyugvó nap fényében, ezért Tuor Aranyló Hasadéknak vagy Szivárványtetejű Vízmosásnak nevezte, és az a gnomák nyelvén Glorfalc vagy Cris Ilbranteloth.

    És Tuor három napig vándorolt így, a titkos folyó vizét itta, halát ette; ezek pedig aranylók meg kékek meg ezüstösek és sokféle csodás formájúak voltak. Végül a vízmosás szélesebb lett, és amint szétterült, partjai alacsonyabbak és egyenetlenebbek lettek, a mederben pedig egyre több lett a nagy szikla, és körülöttük habzott és fröcskölt a víz. Tuor hosszú időn át ült, és nézte a csobogó vizet, és hallgatta a hangját, és aztán felállt, és kőről kőre lépkedett, menet közben dalolva; vagy amikor a csillagok előbújtak az égbolt keskeny sávján a vízmosás fölött, visszhangot ébresztett hárfája tüzes trillával.

    Egyszer egész napi fárasztó utazás után Tuor késő este rikoltást hallott, és nem tudott rájönni, milyen lény lehet. Hol azt mondta: »Ez holmi tündérszellem«, máskor meg azt, hogy »Nem, holmi kicsinyke állat jajong a sziklák közt«; megint máskor úgy vélte, számára ismeretlen madár csipog a füleinek idegen, de szomorú hangon – és mivel az Aranyló Hasadékon megtett hosszú út alatt nem hallott madárdalt, örült a hangnak, habár gyászos volt. Másnap a reggeli órákban egyszer ugyanezt a rikoltást hallotta a feje fölött, és amint felpillantott, három nagy, fehér madarat látott erős szárnyon szállni a hasadék fölött, olyan hangokat hallatva, amilyeneket este is hallott. És ezek a teremtmények sirályok voltak, Osse madarai.

    A folyónak ezen a részén sziklazátonyok helyezkedtek el az áramlatok közt, és fehér homokkal övezett, ledőlt sziklák a vízmosás partján, így lassabb lett a folyása, és némi kutatás után Tuor talált egy pontot, ahol végre meg tudta mászni a sziklát. Ekkor friss szél fújt az arcába, és ő azt mondta: »Ez nagyon jó, olyan, mintha bort innék«, de azt nem tudta, hogy a Nagy Tenger közelében van.

    Ahogy ment tovább, a szurdok vizei ismét felduzzadtak, és a meder falai feltornyosultak, így egy magas gerincen vándorolt, majd keskeny szoros következett, amely csupa zaj volt. Akkor Tuor lenézett, és a legnagyobb csodát látta, mert úgy tetszett, hogy a dühödt víz feltör a szorosban, majd visszafolyik a folyóval szemben a forrásához, ám a víz, amely a távoli Mithrimből jött, egyre előrenyomul, és vízoszlop szökik egészen a sziklacsúcsig, és hab koronázza, szél formálja. Azután a Mithrim vizei legyőzettek, és a betörő áradat harsogva söpört végig a csatornán, elborította a sziklazátonyokat és a fehér homokot – úgyhogy Tuor elmenekült, és félt, mert nem ismerte a tenger szokásait; ám az ainuk ültették a szívébe, hogy másszon ki a szurdokból, másként elsodorta volna a betörő dagály, amely erős volt, aminek a nyugati szél volt az oka. Akkor Tuor egy csupasz, fátlan vidéken találta magát, ahol a napnyugta felől érkező szél söpört, és minden cserje és bokor a hajnal felé hajlott az uralkodó széljárás miatt. És ott vándorolt egy ideig, amíg egy fekete sziklához ért a tengernél, és életében először látta az óceánt és hullámait, és abban az órában a nap lebukott a föld pereme mögé messze a tenger fölött, és Tuor ott állt a szirttetőn, kitárt karral, és szívét valóban igen nagy vágyakozás töltötte el. Azt beszélik, ő volt az első ember, aki elért a Tengerhez, és ránézett, és megismerte a vágyat, amelyet az kelt; de nem tudom, jól mondják-e.

    Ott ütött tanyát egy kis öbölben, amelyet nagy, fekete sziklák rejtettek, a talaja fehér homok volt, kivéve, amikor a dagály részben beterítette kék vízzel; habok és hullámok sem háborgatták, csak a legcudarabb viharok idején. Ott lakozott egyedül, és kószált a parton, vagy megmászta a sziklákat apálykor, csodálva a víztócsákat és nagy vízinövényeket, cseppköves barlangokat és különös vízimadarakat, amelyeket látott, és megismert; ám a víz emelkedése és visszahúzódása és a hullámok hangja volt számára a legnagyobb csoda, amely mindig újnak és hihetetlennek tűnt fel előtte.

    A Mithrim nyugalmas vizén, ahol messzire szállt a vadkacsák és fajdtyúkok hangja, korábban sokat járt egy kis csónakkal, amelynek orra a hattyú nyakára emlékeztetett, ám ezt elveszítette, amikor rábukkant a rejtett folyóra. A tengerre még nem merészkedett, bár a szíve szüntelenül vonzotta oda, és a csöndes estéken, amikor a Nap lenyugodott a tenger pereme mögött, még hevesebbé vált a vágy.

    Fája volt, mert leúszott a rejtett folyón; jóféle fa volt, hiszen a noldók vágták Dor-lómin erdőségében, és szántszándékkal úsztatták le Tuornak. Ám semmit sem épített még, egy lakot kivéve öble egyik védett zugában, amelynek neve az eldáknál Falasquil. Lassú munkával ezt olyan állatok és fák és virágok és madarak szép faragványaival díszítette fel, amelyeket a Mithrim vizeinél megismert, és ezek közül a Hattyú volt a legfőbb, mert Tuor szerette ezt a jelképet, és ez lett az ő jele, majd atyafiságáé és népéé is. Igen hosszú ideig lakozott ott, amíg az üres tenger magánya el nem hatolt a szívéig, és akkor Tuor, a magának való is emberi hangra vágyott. Ebben az ainuk keze volt, mert Ulmo szerette Tuort.

    Egy reggel, mikor végigtekintett a parton – a nyár utolsó napjai voltak –, Tuor három hattyút látott magasan és erőteljesen szárnyalni észak felől. És ilyen madarakat korábban nem látott ezen a vidéken, ezért jelnek tekintette, és azt mondta: »Régóta vágyódik szívem hosszú utazásra, el innen; íme! végre követni fogom ezeket a hattyúkat.« És lám, a hattyúk leszálltak öblének vizére, háromszor körbeúsztak, ismét felemelkedtek, és lassan szárnyra keltek dél felé a part mentén, és Tuor vette a hárfáját meg a lándzsáját, és követte őket.

    Nagy utat tett meg aznap Tuor, és estefelé oly vidékre érkezett, ahol ismét felbukkantak fák, és amely fölöttébb különbözött a Falasquil partjaitól. Tuor ott fenséges szirteket lelt üregekkel és nagy kifolyónyílásokkal, és meredek falú öblöket, ám a szirttetőkről vad és sík terep nyúlt hosszan a kéklő peremig, amely hegyeket jelzett a távolban. Itt pedig hosszú és lejtős partot meg homoksávokat látott, a távoli hegyek pedig egyre közeledtek a tengerparthoz, és sötétlő lankáikat erdei fenyő borította, a lábuknál pedig nyír és terebélyes tölgyerdő állt. A hegyek lábánál friss források fakadtak, szűk szakadékokon száguldottak alá, így lelve meg a partot és a sós hullámokat. És ezeket a hasadékokat Tuor nem mindig volt képes átugrani, és gyakorta támadtak gondjai ezeken a helyeken, de folytatta az utat, mert a hattyúk előtte jártak szüntelen, hol hirtelen körözve, hol sebesen szárnyalva, de sosem érintve a földet, és erőteljes szárnycsapásaik erőt adtak Tuornak.

    Azt beszélik, így haladt Tuor számtalan napig, és a tél valamivel sebesebben érkezett északról, mint ő, bármily fáradhatatlanul vándorolt. Mindazonáltal vadállat vagy időjárás okozta sérülés nélkül érkezett tavasz elején egy folyó torkolatához. A vidék itt kevésbé volt északias, és barátságosabb volt, mint az Aranyló Hasadék torkolata, ráadásul a part vonala miatt a tenger inkább délre helyezkedett el tőle, semmint nyugatra, ahogy a Nap meg a csillagok állásából megállapította; de a tenger mindig jobb keze felé esett.

    A folyó széles ágyban csörgedezett, és partjain gazdag volt a föld: az egyik oldalán nedves-nyirkos mezőség, a másikon fás lankák; a vize lomhán elegyedett a tengerrel, nem vadul, ahogyan északon a Mithrim vize. Hosszú vízinövényekkel és sűrű bozóttal borított földnyelvek szigetei emelkedtek ki a vízből, amott távolabb homokos földpadok nyúltak a tenger felé; és ezeket a helyeket madarak olyan sokasága szerette, amilyennel Tuor még sohasem találkozott. Csipogásuk, csiripelésük és csacsogásuk betöltötte a leget; és fehérlő szárnyaik közt Tuor szem elől tévesztette a három hattyút, s többé nem is látta őket.

    Ekkor Tuor ráunt a tengerre, mert küzdelmes útja tele volt fájdalommal. Nem történt pedig ez Ulmo tervének ellenére, és azon az éjszakán elmentek Tuorhoz a noldók, és ő felébredt álmából. A noldók kék lámpásainak vezetésével utat talált a folyó mentén, és oly messzire gyalogolt a szárazföld belsejébe, hogy amikor a hajnal pirkadni kezdett jobbja felől, lám! a tenger és hangja messze mögötte voltak, és a szél is szembefújt, így még a víz szagát sem érezte. Így érkezett arra a vidékre, amelynek Arlisgion, »a nádvidék« a neve, és ez a hely délre fekszik Dor-lómintól, és attól az Árnyékhegység választja el, amelynek nyúlványai egészen a tengerig érnek. Ebből a hegységből jött ez a folyó, amelynek vize már itt fölöttébb tiszta és csodásan hűs volt. És ez a folyó az eldák és a noldók történeteiben a leghíresebb, és az összes nyelveken Sirion a neve. Itt pihent Tuor egy ideig, amíg fel nem támadt benne ismét a vágy, hogy egyre tovább és tovább haladjon sok napon át a folyó partján. Még nem bomlott ki a tavasz teljessége, amikor még elragadóbb vidékre ért. Itt a kismadarak dala bájos muzsikával vette körül, mert egyetlen madár sem énekel úgy, mint a Fűzfaföld völgyének énekesmadarai; és Tuor most erre a csodás vidékre ért. Itt a folyó széles íveket ír le a nagy síkon, amely édesen illatozik a zöldellő és igen hosszú fűtől; kimondhatatlan korú fűzfák szegélyezték, és széles keblét vízililiomlevelek borították, amelyeknek virágai még nem bomlottak ki az évnek e korai szakában, ám a füzek alatt megannyi kardpengeként meredt az égre a kafferliliom levele, a nád, a sás és a káka. És ezeken a sötét helyeken lakozott egy suttogó szellem, és alkonyatkor Tuor fülébe susogott, és Tuornak nem akarózott távoznia; és reggel, amint a megszámlálhatatlan boglárka szépségében gyönyörködött, még kevésbé akarózott mennie, és késlekedett.

    Itt látta az első pillangókat, és örvendett a látásukon; és azt beszélik, hogy az összes pillangó és minden nemzetségük a Fűzfaföld völgyében született. És eljött a nyár és a lepkék ideje és a meleg esték, és Tuor ámult a repülő rovarok sokaságán, a darazsak dongásán és a méhek zümmögésén; és mindezeknek a dolgoknak saját nevet adott, és ezeket beleszőtte régi hárfáján játszott új dalaiba; és ezek a dalok lágyabbak voltak, mint a régebbi énekei.

    Ulmo ekkor megriadt, hogy Tuor immár mindörökké itt fog lakozni, és nagy tervei nem teljesednek be. Ezért nem merte Tuor irányítását egyedül a noldókra bízni, akik titkon szolgálták őt, és Melkótól való féltükben sokat tétováztak. Eléggé erősek sem voltak a füzek földjének varázsával szemben, mert igen nagy volt annak bűbája.

    Íme, Ulmo fellépett kocsijára a Külső Tenger csöndes vize alatti palotájának kapuja előtt; és kocsiját tengeri egyszarvú és oroszlánfóka húzta, és alakra olyan volt, akár a bálna; és nagy kagylókürtök zúgása közepette elhajtott Ulmonanból. Oly sebesen száguldott, hogy nem évek alatt, mint gondolni vélnénk, de napok alatt elért a folyó torkolatához. A folyót és partjait felsértette volna a hintó; ezért Ulmo, aki minden vizet szeretett, s kivált ezt a folyót, onnan gyalog ment, és derékig érő páncélinge olyan volt, akár a kék-ezüst halak pikkelyei; ámde a haja kékes-ezüst volt, és bokáig érő szakálla ugyanilyen színű, és nem viselt sem sisakot, sem koronát. Páncélja alatt ezernyi zöldből szőtt tunikáját nem tudni, milyen anyagból készítették, ám aki elmerülten nézte finom árnyalatait, mintha a mélységes vizek apró hullámait látta volna, s bennük a mélyben lakozó, foszforeszkáló halak lopakodó surranásait. Derekát jókora gyöngyök füzére övezte, lábán kemény kőcipő.

    Magával vitte hatalmas zeneszerszámát is; igencsak furcsa jószág volt az, sok hosszú és csavart, lyukakkal átfúrt kagylóból készült. Amikor belefújt, és játszott rajta hosszú ujjaival, dallamainak varázsa nagyobb volt, mint amilyet bármely más muzsikus játszott hárfán vagy lanton, kobzon vagy tilinkón, vagy bármely vonós hangszeren. Ahogy feljött a folyón, megült a nádasban, és játszott azon a kagylókból készült hangszeren; és ekkor közel volt ahhoz a helyhez, ahol Tuor tanyázott. És Tuor felfülelt, és szinte megdermedt. Állt ott térdig a fűben, és nem hallotta immár a rovarok zümmögését, sem a parti hullámok csobbanását, s a virágok illata nem hatolt az orrába; hallotta azonban a tenger moraját és a tengeri madarak rikoltozását, és a lelke sziklás helyekre szállt, és zátonyokra, amelyeknél nyüzsög a hal, a lecsapó kormorán csobbanására, és olyan helyekre, ahol a tenger a fekete sziklákba váj, és hangosan harsog.

    Akkor Ulmo felemelkedett, és szólt hozzá, és Tuor majd meghalt a rémülettől, mert Ulmo hangja a mélységesnél is mélyebb: oly mély, akár a szeme, amelynél mélyebb nem létezik semmi sem. És így szólt Ulmo:

    – Ó, Tuor, te magányos szívű, nem óhajtom, hogy mindörökké madarak és virágok szépséges földjén lakozz; s át sem kalauzollak e nyájas vidéken, ám mégis így kell lennie. De indulj most elrendelt utadra, s ne késlekedj, mert végzeted innen távol vár. Be kell most járnod a földet, hogy megleld a várost, ahol a gondothlim,6 azaz a kőlakók élnek, és a noldók fognak odakísérni titkon, mivel tartunk Melko kémeitől. Ott szavakat adok ajkadra, és ott fogsz lakozni egy ideig. Ám lehet, hogy sorsod ismét visszavisz a hatalmas vizekhez; és bizonyosan gyermek származik majd tőled, akinél senki sem tud majd többet a legmélyebb mélységekről, legyenek azok a tengerben vagy a menny boltozatán.

    Szólt aztán Ulmo Tuorhoz terveiről és óhajairól, ám Tuor akkor igen keveset értett, és nagyon félt. Majd Ulmo a tengeri levegő ködébe burkolózott azon a szárazföldi helyen, és Tuor, fülében a muzsikával, örömmel visszatért volna a Nagy Tengerhez; ám emlékezve a parancsra, sarkon fordult, és a szárazföld belseje felé haladt a folyó mentén, és gyalogolt napkeltéig. Ám aki egyszer hallotta Ulmo kagylókürtjét, halála napjáig hallani fogja hívó szavát, így találta Tuor is.

    Amikor feljött a Nap, fáradt volt, és alkonyatig aludt, és a noldók akkor felkeresték, és vezették. Gyalogolt hát napokon át alkonyatkor és éjjel, és nappal aludt, ezért történt, hogy később nemigen emlékezett az utakra, amelyeket akkor bejárt. Így hát Tuor és vezetői fáradhatatlanul mentek tovább, és dombságok sora következett, és a folyó ott kanyargott a lábuknál, és számos kellemes völgy is akadt, ám a noldók itt nyugtalanná váltak.

    – Ezek – mondták – annak a vidéknek a határai, amelyet Melko megfertőzött koboldjaival, a gyűlölet népével. Mivel innen északra – jaj, hogy nem eléggé távol, volna bár tízezer leugával odébb – állnak a Vashegyek, Melko hatalmának és rémuralmának középpontja, és mi az ő rabszolgái vagyunk. Lám, téged titkon kalauzolunk, mert ha ismerné céljainkat, balrogjai haragját bocsátaná ránk.

    Ilyen félelembe esve a noldók kisvártatva elhagyták őt, és Tuor egyedül haladt a hegyekben, ám a noldók távozása később rossznak bizonyult, mert »Melkónak sok szeme van«, ahogy mondják, és amíg Tuort a gnomák vezették, rejtett utakon és titkos alagutakon vitték a hegyekben. De immár elveszetten kószált, és gyakran hágott halmok és hegyek tetejére, hogy onnan szemlélje a vidéket. Mégsem látta nyomát sem lakóhelynek, és a gondothlim városát valóban nem volt könnyű megtalálni, látván, hogy Melko és kémei sem fedezték még fel. Mindazonáltal azt beszélik, hogy azok a kémek akkor hírét vették, hogy idegen emberi láb jár azokon a földeken, éppen ezért Melko megkettőzte hatalmát és figyelmét.

    És amikor a gnomák félelmükben elhagyták Tuort, bizonyos Voronwe vagy Bronweg a félelme ellenére távolról követte őt, miután szemrehányása sem öntött merészséget a többiekbe. Tuoron pedig nagy fáradtság lett úrrá, és a zubogó folyó mellett ült, és szívét elfogta a tenger utáni vágyakozás, és ismét megfordult a fejében, hogy követi a folyó útját visszafelé a széles víztükörhöz és a habzó hullámokhoz. Ám Voronwe, a hűséges odament hozzá, és mellette állva így szólt 
hozzá:

    – Ó, Tuor, ne gondold, hogy többé nem látod vágyad beteljesülését; kelj hát fel, és lásd, én nem hagylak el. Nem vagyok az utakat ismerő noldók közül való, mivel kézműves vagyok, aki a keze munkájával alkot fából és fémből dolgokat, és csak a vége felé álltam a kísérők csapatába. Ám régóta hallottam suttogni és beszélni a rabszolgasors fáradalmai közepette, hogy létezik egy város, ahol a noldók szabadok lehetnek, ha megtalálják az odavezető utat; és mi ketten kétségtelenül megtaláljuk a Kővároshoz vezető utat, ahol a szabad gondothlim él.

    A gondothlim a noldóknak az a része volt, akik elmenekültek, amikor a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában Melko elpusztította és rabságba hurcolta népüket, és olyan bűbájt bocsátott rájuk, amelytől a Vaspokolban lakoztak, és csak az ő akaratából és parancsára távozhattak onnan.

    Hosszú időn át kutatta Tuor és Voronwe annak a népnek a városát, és sok-sok nap múltán mély völgyre bukkantak a hegyek között. Itt a folyóágy igen köves volt, és a víz fölöttébb sebesen és zajosan zubogott benne, és sűrűn szegélyezték az égerfák; ám a völgy falai függőlegesek voltak, mert valamely hegy közelében voltak, amelyet Voronwe nem ismert. Ezen a zöld falon a gnoma felfedezett egy nyílást, amely lejtős oldalú ajtóra emlékeztetett, és sűrű bozót meg hosszúra nőtt aljnövényzet borította; ám Voronwe átható tekintetét nem lehetett becsapni. Mindazonáltal építői olyan bűbájt bocsátottak az ajtóra (Ulmo segítségével, akinek ereje akkor is ott volt a vízben, ha a partján Melko volt az úr), hogy csakis a noldók véréből való pillanthatta meg véletlenül; Tuor sosem találta volna meg a gnoma Voronwe állhatatossága nélkül. És a gondothlim Melkótól való félelmükben építették ilyen titkosra városukat; ám a bátrabb noldók közül még így is igen számosan jutottak le idáig a Sirion folyón, és sokan odavesztek Melko gonoszsága miatt, de mások rátaláltak erre a bűvös bejáratra a Kővárosba, és szaporították a lakosságát.

    Igencsak örvendett Tuor és Voronwe, hogy megtalálták ezt a kaput, ám belépve hosszú, sötét, nehezen járható és kanyargós utat találtak; és sokáig bolyogtak botladozva a barlangban. Sok volt az ijesztő visszhang, és a hátuk mögött megszámlálhatatlan láb lépéseit hallották, Voronwe meg is rémült, és azt mondta: – Ezek Melko koboldjai, a hegyi orkok. – Ilyenkor futásnak eredtek, köveken estek át a sötétben, amíg megértették, hogy csupán a hely csalóka. Véghetetlennek tetsző félelem és tapogatózás után jutottak olyan helyre, ahol észleltek némi fényt, s a fény felé haladva egy olyan kapuhoz értek, amilyen a korábbi volt, de ezt nem nőtte be semmilyen növény. Aztán kiértek a napfényre, és egy darabig semmit sem láttak, ám hirtelen nagy gongütés zendült, fegyver csörgött, és lám, páncélos katonák fogták körül őket. Aztán felnéztek, látásuk kitisztult, és íme! meredek hegyek lábánál álltak, és ezek a hegyek nagy síkságot fogtak körül, és annak nem a közepén, inkább ahhoz a helyhez közelebb, ahol álltak, égnek meredt egy lapos tetejű, nagy hegy, azon pedig város állt a reggeli friss fényben.

    Akkor Voronwe beszélt a gondothlim őrséggel, és értették a szavát, mert a gnomák édes nyelvén szólt. Aztán megszólalt Tuor is, és arról tudakozódott, hová kerültek, és kik az őket körülálló fegyveresek, mert csak ámult, és elbűvölte a fegyverek bősége. És így felelt neki a csapat egyik tagja: – Mi vagyunk a Menekülés Útjának őrei. Örvendj, hogy idetaláltál, mert szemed elé tárul a Hétnevű Város, ahol Melko minden ellensége reményt lel.

    Akkor így szólt Tuor: – Mi az a hét név?

    És az őrség vezére válaszolt: – Mondják szóval, és dalolják dallal: Gondobar az én nevem és Gondothlimbar, Kőváros és akik Kővárost Laknak; Gondolin, a Kő Dala az én nevem és Gwarestrin, az Őrtorony, Gar Thurion, avagy a Titkos Hely, mert rejtve vagyok Melko szeme elől; ám akik a leginkább szeretnek, Loth néven neveznek, mert olyan vagyok, mint egy virág, de szép név a Lothengriol is, a virág, amely a síkon nyílik. Ám a köznapi életben – mondta – a város neve leginkább Gondolin.

    Ekkor így szólt Voronwe: – Vigyél minket oda, mert örömest belépnénk –, és Tuor kijelentette, hogy szíve vágya róni annak a városnak az utcáit.

    Akkor az őrség vezére azt mondta, hogy nekik ott kell maradniuk, mert még sok nap van hátra a hónapból, amíg őrségük ideje letelik, ám Voronwe és Tuor továbbmehetnek Gondolinba; s a továbbiakban vezetőre sem lesz szükségük, mert »Íme! jól látható és igen tisztán, és tornyai csúcsa az egekig ér az Őrdombon, a síkság kellős közepén.« Akkor Tuor és társa továbbhaladt a síkon, amely csodásan sima volt, csupán itt-ott akadt egy-egy kerek kő a pázsiton, vagy köves mélyű tavacska. Számos szép ösvény vezetett a síkon, és egynapi könnyű járás után értek az Őrdomb lábához (ennek a dombnak a noldók nyelvén Amon Gwareth a neve). Ekkor elindultak felfelé a kanyargó lépcsőn, amely a városkapuhoz vezetett; mert a várost csupán gyalogszerrel lehetett elérni, és a falakról kémlelték az érkezőt. Amikor a nyugati kaput aranylóra festette az utolsó napsugár, akkor érkeztek a hosszú lépcső tetejére, és sok szempár szegeződött rájuk a bástyákról és tornyokból.

    És Tuor rátekintett a kőfalakra és az égre törő tornyokra, a város csillogó csúcsaira, és rátekintett a kőből és márványból faragott lépcsőkre, amelyeket karcsú korlátok kereteztek és hűvösen habzó vízesések hűsítettek, amelyek az Amon Gwareth szökőkútjaiból folytak alá a síkra, és olyan boldogságot érzett, mintha az istenek álmában járna, mert úgy vélte, ember ilyet még álmaiban sem látott, úgy lenyűgözte Gondolin varázslatos dicsősége.

    Így értek tehát a kapuhoz, Tuor ámulva és Voronwe fölöttébb boldogan, hogy sokat merészelve elhozta Tuort ide Ulmo parancsára, ő maga pedig mindörökre lerázta Melko igáját. Bár nem gyűlölte őt kevésbé, de immár nem félte a Gonoszt bénító rettegéssel (mert valóban, a varázs, amelyet Melko a noldókra bocsátott, a feneketlen félelem volt, hogy mindig úgy érezzék, mintha a közelükben volna, legyenek bármilyen távol is a Vaspokoltól, és a szívük reszketett, és akkor sem menekültek el, amikor megtehették volna; és ebben bízott gyakorta Melko).

    Tömegek tódulnak ki Gondolin kapuján, hogy megcsodálják ezt a kettőt, örvendeznek, hogy még egy noldó idemenekült Melko elől, és ámulnak Tuor termetén és erős karján-lábán, halcsont hegyű, hatalmas dárdáján és jókora hárfáján. Viharvert volt a külseje, a haja fésületlen, és testét medvebőr fedte. Az írás szerint azokban az időkben az emberek atyáinak atyái kisebb termetűek voltak, mint a mai emberek, és Tündehon gyermekei magasabb növésűek, ám Tuor szálasabb volt az ott állók mindegyikénél. A gondothlim nem voltak hajlott hátúak, mint némely szerencsétlen atyafiaik, akik szünet nélkül ástak és kalapáltak Melkónak, ám kicsinyek voltak, karcsúk, és fölöttébb könnyedek. A lábuk szélsebes volt, a szájuk édes és szomorú, a szemükben vidámság csillogott, könnyekkel keveredve; mert abban az időben a gnomák száműzöttek voltak, és szívükben nem csitult a vágyakozás régi otthonuk után. Ám a sors és a leküzdhetetlen tudásvágy távoli helyekre űzte őket, és Melko immár bekerítette őket, hát próbálták lakhelyüket a lehető legszépségesebbé tenni munkával és szeretettel.

    Hogyan eshetett, hogy az emberek összetévesztették a noldókat az orkokkal, akik Melko koboldjai voltak, azt nem tudom, hacsak egyes noldókat meg nem rontott Melko gonoszsága, és össze nem vegyültek ezekkel az orkokkal, mert azt az egész fajt Melko tenyésztette ki a föld alatti tüzekből és sárból. A szívük gránitból volt, a testük torz; csúf pofájuk sosem mosolygott, ám a nevetésük olyan volt, mint az érc csengése, és semmi nem szerzett nekik nagyobb örömet, mint szolgálni Melko legaljasabb tetteit. A legnagyobb a gyűlölség köztük és a noldók között volt, akik a glamhoth, azaz a szörnyűséges gyűlölet népe néven emlegették őket.

    És lám, a fegyveres őrség a kapunál visszaszorította a vándorokat körülfogó tömeget, és egyikük így szólt:

    – Ez az őrködés városa, Gondolin az Amon Gwareth tetején, ahol szabad mindenki, akinek a szíve igaz, de ahová nem léphet be senki ismeretlenül. Ezért mondjátok meg a neveteket.

    És Voronwe azt mondta, hogy ő Bronweg, a gnoma, aki Ulmo akaratából vezette ide ezt az embert; Tuor pedig azt felelte: – Tuor vagyok, az emberek fiainak Hattyú házából való Indor fia Peleg fia, akik északon élnek, innen távol, és a Külső Óceánban lakozó Ulmo akaratából jöttem ide.

    Ekkor a fülelők mind elnémultak, ámultak Tuor mély és zengő hangján, mert az ő hangjuk olyan volt, akár a szökőkút csobogása. És szájról szájra terjedt köztük: »Vezessük a király elé.«

    Akkor a tömeg visszahúzódott a kapu mögé, és velük a vándorok is, és Tuor látta, hogy a kapu vasból van, és igen magas és erős. Gondolin utcái pedig kövezettek és szélesek voltak, márvánnyal szegélyezve, és pompás virágokkal teli kertekben álltak a szép házak, és akadt sok karcsú és gyönyörűséges torony fehér márványból faragva, amelyek mesésen törtek az égre. A tereket szökőkutak ékesítették, s az ősfák koronáiban madarak daloltak, ám mindezek közül a legnagyobb az a tér volt, ahol a király palotája állt, és annak tornya volt a városban a legbüszkébb, és az előtte lévő szökőkút húsz meg hét ölnyire lövellte fel a vizet, amely muzsikáló kristályesőként hullott vissza: fenségesen fénylett rajta a napsugár nappal, halványan hullámzott rajta a holdfény éjjel. Az ott lakozó madarak fehérebbek voltak a hónál, és daluk édesebb volt minden altatónál.

    A palota kapuja mellett két fa nőtt, az egyik aranyvirágot hozott, a másik ezüstöt, és leveleik sosem hulltak le, mert Valinor dicső Fáinak sarjai voltak, azoké, amelyek bevilágították az istenek földjét, mielőtt Melko meg a Homályszövő elpusztították őket: és a gondothlim a fáknak a Glingol és a Bansil nevet adta.

    Akkor Turgon, Gondolin királya, fehér ruhában, derekán aranyövvel, gránátokkal ékes koronával a fején ott állt kapuja előtt, és szólt az oda felvezető fehér lépcsősor tetejéről.

    – Üdvözöllek, ó, Árnyak Földjéről érkezett ember. Ládd, eljöveteled benne áll bölcs könyveinkben, és ott áll az is, hogy sok nagy dolog esik majd a gondothlim házaiban, amikor te ide megérkezel.

    Ekkor megszólalt Tuor, és Ulmo megerősítette a szívét, és méltóságot kölcsönzött hangjának.

    – Figyelmezz hát, ó, Kőváros atyja, mert rám parancsolt, aki mélységes muzsikát zenget a Mélyben, s aki ismeri tündék és emberek gondolatát egyaránt, hogy elmondjam neked, közelg a Szabadulás napja. Eljutott Ulmo fülébe a suttogás városodról és őrködésedről a hegyekből Melko gonoszsága ellen, és örvend: ám szíve haragra lobban, és düh tölti el a valák szívét, akik Valinor hegyeiben lakoznak, és a Taniquetil csúcsáról szemlélik a világot, látván a noldók rabszolgasorsának fájdalmát és az emberek vándorlását; mert Melko körülfogta őket az Árnyak Földjén, túl a Vashegyeken. Ezért küldettem hozzád titkos úton, hogy figyelmeztesselek, növeld nagyra seregedet, és készülj csatára, mert eljött az idő.

    Akkor Turgon így szólt:

    – Azt nem teszem, lett légyen ez Ulmo és az összes valák szava. Nem teszem kockára népem életét az orkok irtózata ellen, nem hozom városomra Melko tüzének végzetét.

    És Tuor felelt:

    – Ha most nem leszel merész, mindörökre az orkoké lesz a föld legtöbb hegysége, s békét nem hagynak többé se tündének, se embernek, habár a valák imígyen óhajtják megszabadítani a noldókat; ám ha most bízol a valákban, bár a háború szörnyűséges leend, az orkok el fognak bukni, és Melko hatalma aprócskára töpörödik.

    Ám Turgon azt válaszolta, hogy ő Gondolin királya, és semmiféle akarat nem kényszerítheti rá, hogy kockára tegye hosszú elmúlt évek drága munkáját; de Tuor így szólt, mert ezt parancsolta neki Ulmo, aki tartott Turgon vonakodásától:

    – Akkor pedig azt kell neked mondanom, hogy a gondothlim népe sebesen és titokban hajózzon végig a Sirionon a tengerig, és ott építsen hajókat, és térjen vissza Valinorba: mert ím! az odavezető utakat elfeledték, és nyomuk kiveszett a világból, és tenger meg hegyek veszik körül, ám a tündék még mindig Kôr hegyén lakoznak, és az istenek uralkodnak Valinorban, habár derűjük borúba fordult és félelembe Melkótól, s földjüket elrejtik, és oly varázzsal veszik körül, hogy semmi gonosz ott partot nem érhet. Hírvivőid mégis elérhetnek oda, és szívükben feltámadhat a harag, hogy legyőzzék Melkót, és lerombolják a Vaspoklot, amelyet alkotott a Sötétség Hegyei alatt.

    És szólt Turgon:

    – A tél elmúltán minden esztendőben elhajóztak sebesen és titokban hírvivőim a Sirionnak nevezett folyón a Nagy Tenger partjára, és ott hajókat építettek, amelyek elébe hattyúkat és sirályokat fogtak, avagy a szél erős szárnyát, és a Hold meg a Nap világa alatt kutatták Valinort; ám az odavezető utakat elfeledték, és nyomuk kiveszett a világból, és tenger meg hegyek veszik körül, és akik ott lakoznak derűben, nem törődnek Melko szörnyűségével, sem a világ bánatával, hanem elrejtik földjüket, és áthatolhatatlan varázzsal veszik körül, hogy a gonosz híre el ne jusson fülükhöz. Embereim megszámlálhatatlan esztendők óta hajóztak a nagy vízen, hogy soha vissza ne térjenek, mert odavesztek a mélyben, vagy az úttalan árnyak közt bolyongnak; és az eljövendő évben többé nem szállnak tengerre, hanem magunkban fogunk bízni és városunkban, hogy elhárítsuk Melkót; mert eddigelé a valák ebben nemigen segítettek.

    Akkor pedig nehéz volt Tuor szíve, és Voronwe sírt; és Tuor ült a király nagy szökőkútja mellett, amelynek csobogása felidézte a hullámok muzsikáját, és lelkét felzaklatták Ulmo kagylókürtjei, és szeretett volna a Sirionon visszatérni a tengerhez. Ám Turgon, aki tudta, hogy Tuor, habár halandó, bírja a valák kegyét, s megjegyezte merész tekintetét és hangjának erejét, érte küldetett, és kérte, hogy lakozzon Gondolinban, legyen a kegyeltje, és ha kedve tartja, éljen akár a király csarnokaiban.

    Akkor pedig Tuor, aki fáradt volt, a helyet pedig szépnek találta, igent mondott; s attól fogva Tuor Gondolinban lakozott. Tuor valamennyi tettéről a gondothlim között nem szól rege, ám azt beszélik, sokszor ellopakodott volna onnan, nem kedvelvén a tömeget, vágyva az üres erdőségre és dombvidékre, avagy a távolból hallva Ulmo tenger-muzsikáját, ha nem töltötte volna el a szívét a gondothlim egyik hölgye, mégpedig a király lánya iránti szerelem.

    És Tuor sok mindent tanult abban a birodalomban Voronwétól, akit szeretett, és aki ugyancsak fölöttébb szerette őt; de okították a város tudós férfiai és a király bölcsei is. Így azután sokkal hatalmasabb lett, mint korábban volt, és tanácsaiban bölcsesség volt; és tisztázódott számára sok minden, ami azelőtt nem volt világos, és sok olyat tudott, amit halandó ember nem tud. Megismerte Gondolin történetét, és hogy évek hosszú sora sem volt elegendő a felépítéséhez és felékesítéséhez, amelyen még mindig szakadatlanul munkálkodtak; hallott annak a rejtett alagútnak az ásásáról, amelyet a Menekülés Útjának neveztek, és hogy mennyit vitáztak az elkészítésén, végül a rabságba kényszerített noldók iránti irgalom diadalmaskodott; meséltek neki az állandó, felfegyverzett őrségről, akikből akadt a Gondolint övező hegyek néhány alacsonyabb pontján is, meg arról, hogy szüntelenül éber őrzők élnek a legmagasabb csúcsokon lángra lobbantható őrtüzek mellett; mert ez a nép szakadatlanul számított az orkok támadására, mihelyt azok tudomást szereznek erősségükről.

    Ám az őrséget a hegyekben inkább megszokásból tartották fenn, semmint szükségből, mert a gondothlim elképzelhetetlen munkával immár réges-régen alaposan megtisztította Amon Gwareth körül a síkot, és sem gnoma, sem madár nem járhatott rajta úgy, hogy észre ne vették volna, mert a gondothlim között akadt szép számmal olyan, akinek a szeme élesebb volt Manwe Súlimo, a Taniquetilen lakozó istenek és tündék királyának sasmadaraiénál; ezért is nevezték azt a völgyet Tumladennek, a simaság völgyének. Amikor pedig ezt a nagy munkát bevégezték, a nép fémek bányászatával szorgoskodott, és abból készítettek mindenféle kardokat és bárdokat, lándzsákat és alabárdokat, páncélt és páncélinget, lábvértet és alkarvértet, sisakot és pajzsot. És elmondták Tuornak, hogy ha Gondolin egész népe szüntelenül nyilazna éjjel-nappal, évek alatt sem fogynának el nyílvesszőik, oly sokat halmoztak már fel, éppen ezért évről évre kevésbé féltek az orkoktól.

    Ott tanult meg Tuor kőből építeni, kitanulta az építőmesterséget, a szikla meg a márvány faragását, a szövés meg a fonás, a hímzés meg a festés fogásait, mélyére hatolt a fémek megmunkálásának. Ott hallgatta a legszebb muzsikát; ebben pedig a város déli részének lakosai voltak a legkiválóbbak, mert náluk volt a legtöbb szökőkút és mormoló forrás. Megtanulta ezeket a finomságokat Tuor, és ötvözte a maga muzsikájával, és csodálatba ejtette, örömmel töltötte el hallgatóinak szívét. Különös regéket hallhatott a Napról meg a Holdról és a csillagokról, a Földről és valamennyi eleméről, a mennyek mélységéről; és megismerte a tündék természetét és számos nyelvüket, és hallott Ilúvatarról, a Mindörökkön Úrról, aki túl a világon lakozik, és az ainuk muzsikájáról Ilúvatar lábai előtt az idők legmélyén, amelyből a világ és annak milyensége származik, és benne minden, és mindenek járása.

    Kiválósága és minden mesterségekben való jártassága, no meg szívének és testének nagy bátorsága miatt Tuor a király vigasza és támasza lett, mivel nem volt fia; és Gondolin népe szerette. És eljött a nap, amikor a király parancsot adott a legügyesebb mestereinek, hogy nagy ajándékul készítsenek fegyverzetet Tuornak; gnoma-acélból készült ezüstberakással; a sisakon pedig fémből és ékkövekből két hattyúszárny ékeskedett, az egyik meg a másik oldalon, és a pajzsra hattyúszárnyat kovácsoltak; ám Tuor szívesebben viselt csatabárdot, mint kardot, és a gondothlim nyelvén azt Dramborlegnek nevezte, mert csapása mindenkit megszédített, és éle átszelt minden páncélt.

    A déli falakon építettek neki házat, mert szerette a friss levegőt, és nem kedvelte más lakhelyek közelségét. Ott örömére szolgált állni a várfalon pirkadatkor, és a nép örvendezett, amikor az új nap fénye megcsillant sisakjának szárnyain – és sokan suttogtak, s követték volna őt örömest csatába az orkokkal, mivel a kettejük, Tuor és Turgon beszédéről a palota előtt sokan tudtak; ám Turgont tisztelve tovább nem léptek, és mert ebben az időben Tuor szívében halványnak és távolinak tetszettek Ulmo szavai.

    Eljött az idő, amikor Tuor már sok-sok éven át lakozott a gondothlim között. Szíve régen lángra lobbant a király lányáért, és immár eltelt ezzel a szerelemmel. Idril is szerelmet érzett Tuor iránt, és sorsuk szálai összefonódtak attól a naptól fogva, amikor a lány letekintett egy magas ablakból, és megpillantotta a hosszú utat megjárt esdeklőt a királyi palota előtt. Turgonnak nemigen akadt oka, hogy ellenezze szerelmüket, mert Tuorban vigaszt és jó reménységet nyújtó férfiút látott. Így lépett frigyre első ízben az emberek egyik fia Tündehon egyik leányával, ám nem Tuor volt az utolsó. Sokan csekélyebb áldásban részesültek náluk, és mély volt végül bánatuk. Nagy volt azonban a vigasság azokban a napokban, amikor Idril és Tuor frigyre léptek a nép előtt Gar Ainionban, az Istenek Helyén, a király csarnokainak közelében. Ünnepnap volt a házasságkötés Gondolin városának, és a legnagyobb boldogság Tuornak és Idrilnek. Attól fogva boldogan éltek a házban, a várfalon, amely dél felé nézett Tumladenre, és ez jó volt a városban minden szívnek, kivéve egyedül csak Meglint. Ez a gnoma pedig ősi ház sarja volt, bár számuk megfogyatkozott más házakhoz képest, ám ő maga a király unokaöccse volt, anyja, a király testvérnénje, Isfin oldaláról; ám ez a mese itt most nem hangzik el.

    Meglin jele pedig egy fekete vakondok volt, és ő maga elsőnek számított a kőfejtők és a fémek felkutatói között; a legtöbbjük a házához tartozott. Kevésbé volt csinos, mint e nép tagjai általában, sötét bőrű és nem túlzottan kellemes kedélyű, így aztán nemigen kedvelték, és arról suttogtak, hogy orkvér folyik az ereiben, de én nem hiszem, hogy ez igaz lett volna. Meglin pedig többször is megkérte a királytól Idril kezét, de minthogy a leánynak nem volt kedvére való, Turgon minden alkalommal nemet mondott, mert azt is látta, hogy Meglin legalább annyira vágyott a királyi trónnal járó magas rangra és hatalomra, mint a szépséges leányzó szerelmére. És a leány valóban szép volt, ugyanakkor merész is; és a népek Ezüstlábú Idrilnek nevezték, mert mindig mezítláb és fedetlen fővel járt királylány létére, kivéve az ainuk ünnepeit; és Meglint emésztette a düh, amiért Tuor kiszorította.

    Ezekben a napokban jött el az ideje, hogy beteljesüljön a valák vágya és az eldalie reménye, mert Idril nagy szerelemben fiút szült Tuornak, akinek Earendel lett a neve. Ezt a nevet pedig sokféleképpen magyarázzák mind a tündék, mind az emberek, csakhogy a gondothlim olyan titkos nyelvéből ered, amely eltűnt immár a Föld minden hajlékából.

    A kisded pedig gyönyörű volt; a bőre ragyogó fehér, szeme kékebb a délvidék égboltjánál – kékebb Manwe öltözékének zafírjainál; és Meglint irigységre ingerelte születése, ám Turgon és a nép öröme fölöttébb nagy volt.

    Hallga csak! Sok év elmúlt azóta, hogy Tuor eltévedt azoknak a hegyeknek a lábainál, és a noldók magára hagyták; ám sok év eltelt attól fogva is, hogy először jutott Melko fülébe az a különös hír – bizonytalanul és többféle változatban – egy emberről, aki a Sirion vizeinek völgyeiben vándorol. Melko nemigen tartott az emberek fajától hatalmának napjaiban, ezért vélte úgy Ulmo, hogy egy közülük épp jó lesz Melko elámítására, tudván, hogy egyetlen vala, de elda vagy noldó sem kerülhetné el Melko figyelmét. A gonosz szívét azonban a hírektől rossz előérzet fogta el, és kémek nagy seregét toborozta; orkok fiai akadtak köztük sárga meg zöld szemmel, akár a macskáké, amely átlát minden párán és ködön és éjszakán; kígyók, amelyek bárhová és bármely hasadékba be tudnak siklani, akár a legmélyebb szakadékokba és a legmagasabb csúcsokra is, meghallanak minden suttogást a fűben vagy a hegyek közti visszhangban; voltak farkasok és vérebek és nagy és vérszomjas menyétek, amelyek orra kiszagolta a több hónapos szagot akár a folyóvízben is, szemük felfedezte a murva közt az emberöltővel korábbi lábnyomot is; jöttek baglyok és sólymok, amelyek éles tekintete észreveszi a kismadarak röptét is a világ minden erdőségében éjjel-nappal, és a világ minden egerének vagy pockának vagy patkányának minden surranását. Mindezeket Vascsarnokába hívta, és nagy számban összegyűltek. Onnan küldte szét őket a Földön, hogy kutassák fel azt az embert, aki elmenekült az Árnyak Földjéről, de keressék nála is jobban azoknak a noldóknak a lakhelyét, akik elmenekültek előle; mert égett a szíve, hogy elpusztítsa vagy rabságba hajtsa őket.

    Hát miközben Tuor boldogan, és mind tudásban, mind hatalomban gyarapodva lakozott Gondolinban, ezek a lények éveken át fáradhatatlanul szimatoltak kövek és sziklák közt, vadásztak erdőkben és fenyéreken, kémlelték a leget és a magaslatokat, kutatták a völgyek és a síkok minden ösvényét, és semmi sem maradt felderítetlenül. A sok kutakodásból rengeteg hírt vittek Melkónak – és a sok titok között, amelyeket napvilágra hoztak, felfedezték a »Menekülés Útját« is, ahol Tuor és Voronwe annak idején bejutott. Ám ezt nem tehették volna meg, hacsak nem fenyegettek volna kínzással és vettek volna rá néhány gyengébb akaratú noldót, hogy részt vegyen a kutatásban; minthogy a kaput övező varázs miatt Melko népe sosem talált volna rá gnoma segítség nélkül. Így aztán az utóbbi időben gyakran mélyen behatoltak az alagutakba, és foglyul ejtettek számos, rabság elől menekülő noldót. Megmászták itt-ott a Határhegyeket is, és lenéztek Gondolin városának szépségére és Amon Gwareth erősségére a távolból; ám a síkra őrzőinek ébersége s a hegység magassága miatt nem merészkedtek. A gondothlim nagyszerű íjászok voltak, és csodás erejű íjakat készítettek. Ezekkel hétszer oly magasra tudtak nyílvesszőt röpíteni a levegőbe, mint bármely ember a földön álló céltáblára; és nem tűrhették, hogy egy sólyom hosszan körözzön síkságuk fölött, vagy kígyó surranjon be oda; mert nem szívelték ezeket a véres lényeket, Melko teremtményeit.

    Azokban a napokban pedig, amikor a rossz hírek érkeztek a városba Melko kémeiről, és hogy felderítették köröttük Tumladen völgyét, Earendel egyéves volt. Akkor Turgon szíve elszomorodott, mert eszébe jutottak Tuor egykori szavai a palota kapuja előtt, és minden ponton megháromszorozta az őrséget, és mestereinek megparancsolta, készítsenek hadi gépezeteket, és állítsák őket a hegyoldalakra. Mérgező tüzet és forró folyadékot, nyílzáport és jókora köveket készült lezúdítani bárkire, aki megostromolja azokat a csillogó falakat; s ekkor oly elégedett volt, amennyire csak lehetett, ám Tuor szíve nehezebb volt, mint a királyé, mert szüntelenül kísértették Ulmo szavai, és jelentésüket és súlyukat sokkalta jobban értette, mint egykor; és Idril sem nyújtott neki valódi vigaszt, mert az asszony szíve még Tuorénál is sötétebb 
volt.
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Turgon megerősíti az őrséget





  


Névmagyarázat

Az itt következő lista végén áll az a hét hosszabb jegyzet, amelyekben a listán szereplő nevek némelyikét bővebben magyarázom. Azokat a neveket, amelyek szerepelnek Beleriand térképén, csillag jelöli.

Adánok a tündebarátok három házának tagjai.

Ainairos alqualondei tünde.

Ainuk lásd a Kiegészítő jegyzeteket.

Az Áldott Föld lásd Aman.

Almaren szigete volt a valák első lakóhelye Ardán.

Alqualonde lásd Hattyúkikötő.

Aman a valák földje a Messzi Nyugaton, a Nagy Tengeren túl.

Amnon próféta szavai, „Nagy Gondolin bukása”, melyeket Turgon ejt ki a városért folyó csatában, két helyen maradtak fenn nagyon hasonló formában, semmihez sem kapcsolódó rövid jegyzetekben ezen a címen. Mindkettőnek a címe „Nagy Gondolin bukása”, utána az egyik így folytatódik: „Turgon nem tűnik el, míg a völgy lilioma el nem tűnik”, a másik meg így: „Mikor a völgy lilioma elhervad, eltűnik Turgon is.” A völgy lilioma Gondolin, a város hét neve közül az egyik a Sík Virágja. Jegyzeteiben apám hivatkozik Amnon próféciáira és a próféciák helyére; de láthatólag sehol sincs magyarázat arra, ki volt Amnon, vagy mikor ejtette ki ezeket a szavakat.

Amon Gwareth „Őrdomb”, vagy „Védelem Hegye”, magas, magányos hegy Gondolin Őrzött Síkján, amelyre a város épült.

Anar a Nap.

Androth Mithrim dombjai közt található barlangok, ahol Tuor Annaellel és a szürke tündékkel, azután pedig magányos törvényen kívüliként élt.

Anfauglith* Ard-galen nagy füves síksága a Taur-na-Fuintól északra, amelyet Morgoth pusztasággá változtatott.

Angainor az Aule által készített lánc, amellyel Morgotht kétszer megkötözték: ezt kellett viselnie a réges-régi időkben, amikor a valák bebörtönözték, majd végső veresége után is.

Angband Morgoth nagy bányaerődje Középfölde északnyugati részén.

Angband nagy férge lásd Glaurung.

Annael mithrimi szürke tünde, Tuor nevelőapja.

Annon-in-Gelydh „Noldák Kapuja”: a föld alatti folyó bejárata, amely a Mithrim tavából ered és a Szivárvány-szakadékhoz vezet.

Aranwe gondolini tünde, Voronwe apja.

Aranwion „Aranwe fia”, lásd Voronwe.

Aranyvirág a gondothlim egyik háza.

Arlisgion a terület nevét „a nádvidéknek” fordítják, ezen vágott keresztül Tuor délre vezető hosszú útján; de a név egyetlen térképen sem szerepel. Lehetetlen kideríteni, merre járt Tuor, amíg a Fűzfaföldre nem ért sok nap után; de annyi világos ebből a leírásból, hogy Arlisgion attól valamerre északra feküdt. Egyetlen hivatkozás van még erre a vidékre a végső változatban (VV 123.), ahol Voronwe mesél Tuornak Lisgardhról, „a Sirion torkolatánál lévő nádasról”. Arlisgion „nádvidéke” nyilván azonos Lisgardh „nádasával”; de ekkoriban ennek a vidéknek a földrajza nagyon bizonytalan.

Árnyak Földje lásd Dor-lómin.

Árnyhegység* lásd Ered Wethrin.

Arvalin sivár vidék, tágas, ködös síkság a Pelóri (Valinor hegyei) és a tenger között. A nevet, amely annyit tesz, „Valinor környéke”, később felváltotta az Avathar, „az árnyak”. Itt találkozott Morgoth Ungolianttal, és azt mondják, Mandos átka is Arvalinban hangzott el, lásd Ungoliant.

Aule a nagy hatalmú valák egyike, a kovács, hatalma alig kisebb, mint Ulmóé. A következőt a Valaquenta című írásból idézem a jellemzésére: „Aule hatalma alig kisebb Ulmóénál. Ő az ura minden anyagnak, amelyekből Arda készült. Kezdetben sokat munkálkodott Manwe és Ulmo szövetségeseként, s minden szárazföld az ő keze műve. Kovács ő, és minden mesterségek tudója, s örömét leli minden munkában, a legapróbban éppúgy, mint a teremtés nagy művében. Övé minden drágakő a Föld mélyében, a kézben szépen csillogó arany, s övé minden hegyfal s a tengerek medencéje.”

Bablon, Ninwi, Trui, Rûm Babilon, Ninive, Trója, Róma. A Bablonhoz fűzött jegyzet szerint: „Bablon az emberek városa volt, helyesebben inkább Babylonnak mondható, de ez a mai gnoma neve, így alakult, miután réges-rég az emberektől ideszármazott.”

Bad Uthwen lásd Menekülés Útja.

Balar szigete Balar öblében a parttól messze álló sziget, lásd Círdan, a Hajóács.

Balcmeg Tuor által levágott ork.

Balrogok lángkorbácsos, acélkarmú démonok.

Bauglir Morgoth egyik neve a noldák között; „az elnyomó”.

Beleg doriathi tünde; kitűnő íjász, barátja és társa volt Túrinnak, aki véletlenül megölte őt, mert a sötétben ellenségnek hitte.

Belegaer lásd Nagy Tenger.

Beleriand* Középfölde nagy nyugati vidéke, keleten a Kékhegység határolja, magában foglalja Hithlumtól délre a földeket, és Drengisttől délre a tengerpartot.

Beren Beor házából származó ember, Lúthien szerelmese, ő vágta ki Morgoth koronájából a szilmarilt. Carcharoth, Angband farkasa ölte meg; a halandó emberek közül ő egyedül tért vissza a halálból.

Bölcstündék az eldák második seregének neve a nagy utazás alatt, lásd Noldók, Noldák; lásd még a jegyzetet a 15. oldalon.

Bragollach teljes neve Dagor Bragollach, a Váratlan Láng Csatája, amellyel véget ért Angband ostroma.

Bredhil Varda gnoma neve (akárcsak Bridhil).

Brethil* erdő a Teiglin és Sirion folyók közt.

Brithiach* a Sirion gázlója, amely Dimbarba vezet.

Brithombar* a Falas kikötői közül az északi.

Bronweg Voronwe gnoma neve.

Celegorm Feanor fia, „a szép”.

Círdan, a Hajóács a Falas ura (Nyugat-Beleriand partjainál); amikor Morgoth elpusztította ezeket a kikötőket a Nirnaeth Arnoediad után, Círdan Balar szigetére menekült, és a Sirion deltájának vidékére, és folytatta a hajóépítést. Ő Círdan, a Hajóács, aki A Gyűrűk Urában Szürkerév uraként jelenik meg a Harmadkor végén.

Cirith Ninniach a „Szivárvány-szakadék”; lásd Cris-Ilfing.

Cranthir Feanor fia, „a sötét”-nek is nevezték; apám Caranthirra változtatta.

Cris-Ilfing a „Szivárvány-szakadék”, amelyben a Mithrim tóból eredő folyó folyt. Későbbi neve Kirith Helvin, végül Cirith Ninniach.

Crissaegrim* hegycsúcsok Gondolintól délre, itt fészkelt Thorondor, a Sasok királya.

Cristhorn a Sasok Hasadékának tünde neve. Végső neve Kirith-thoro-nath.

Cuiviénen „Ébredés Vize”; az a tó Középföldén, ahol az első tündék öntudatra ébredtek Középfölde messze keleti vidékén: „sötét tó hatalmas sziklák öblén, a csermely, amely táplálja, mély szakadékban hull belé, mint halvány, keskeny fonal”.

Curufin Feanor fia, „az ügyes kezű”-nek is nevezték.

Damrod és Díriel ikertestvérek, Feanor legkisebb fiai. Későbbi nevük Amrod és Amras.

Dimbar* a Sirion és Mindeb folyók közt elterülő föld.

Dior Beren és Lúthien fia, az ő szilmariljuk birtokosa, „Thingol örököse”. Elwing atyja, Feanor fiai ölték meg.

Doriath* Beleriand nagy erdős területe, Thingol és Melian birodalma. Melian Öve miatt nevezték később Doriathnak (Dor-iâth „Bekerített Föld”).

Dor-lómin* „Árnyak Földje”: Hithlum déli vidéke.

Dor-na-Fauglith Ard-galen, az északi nagy füves síkság; Morgoth teljesen megsemmisítette, ezért Dor-na-Fauglith lett a neve, amelyet Fojtogató Hamunak lehet fordítani.

Dramborleg Tuor csatabárdja. A névről ez áll egy jegyzetben: „Dram-borleg azt jelenti, »Döngő-metsző«, Tuor csatabárdja nagyot ütött, mint egy buzogány és vágott, mint a kard”.

Drengist a Visszhanghegységbe benyúló, hosszú tengeröböl. A Mithrimből induló folyó, amelyet Tuor követett a Szivárvány-szakadékon át, elvezette volna a tengerhez, „de megijesztette a különös vizek tombolása, és elfordult, és dél felé ment tovább, és így nem ért el a Drengisti-öböl hosszan elnyúló partjaihoz” (112.).

Duilin a Fecske házának ura Gondolinban.

Dungortheb teljes nevén Nan Dungortheb, a „Szörnyű Halál Völgye”, Ered Gorgoroth, a Rémület hegyei és Melian öve között, amely Doriatht északról védte.

Earáme „Tengerszárny”, Tuor hajójának a neve.

Earendel (később Earendil) „Féltünde”: Tuornak és Turgon lányának, Idrilnek a fia; Elrond és Elros apja, lásd a jegyzetet, 209–211.

Echoriath lásd Határhegyek.

Ecthelion a Szökőkút házának ura Gondolinban.

Egalmoth a Szivárvány házának ura Gondolinban.

Eglarest* a Falas kikötői közül a déli.

Az Éjszaka Ajtaja lásd Külső Tenger; az Ambarkanta című szövegben, amelyből ott idézem az Ilurambar, a világ falai, és Vaiya, a Körülölelő Óceán vagy Külső Tenger magyarázatát, még ez áll: „Valinor közepén van Ando Lómen, az Időtlen Éjszaka Ajtaja, amely megtöri a Falat, és az Ürességre nyílik. Mert a világot körülfogja Kúma, az Üresség, a forma és idő nélküli éjszaka. De senki sem kelhet át azon a szakadékon és Vaiya övén, és juthat el ahhoz az ajtóhoz, csak a hatalmas valák. Ők készítették azt az ajtót, mikor Melko legyőzetett, és kivettetett a külső sötétségre, és Earendel őrzi az ajtót.”

Eldák a korai írásokban az Eldák a nagy utazás tündéit jelentette Cuivié-nen tavától. Az eldák három sereget alkottak, az egyik a fénytündék serege, a másik a bölcstündéké, későbbi nevükön noldók (gnomák), a harmadik a tengeri tündéké. Ezekről a nevekről lásd A hobbit fontos részletét alább a jegyzetben, a 211. oldalon. Később megkülönböztető értelemben használatos a nem noldó tündékre, illetve az eldák nyelvére a gnomával (a noldók nyelvével) szemben.

Eldalie „Tünde nép”, az Elda névvel váltva használják.

Elemmakil gondolini tünde, a külső kapu kapitánya.

Elrond és Elros Earendel és Elwing fiai. Elrond az Elsőszülöttek sorsát választotta; Völgyzugoly ura volt, a Vilya nevű gyűrű őrzője. Elros az emberek közé kívánt tartozni, Númenor első királya lett.

Elwing Dior leánya, Earendel felesége; Elrond és Elros anyja.

Eol a „sötét tünde”, aki az erdőben tőrbe csalta Isfint; Maeglin apja.

Ered Wethrin (korábban Eredwethion) Árnyékhegység („Hithlum falai”), lásd a Vashegyek jegyzetét, 216.

Ezer Barlang Menegroth, Thingol és Melian rejtett csarnokai.

A Fa a gondothlim egyik háza, lásd Galdor.

Falas* Beleriand nyugati partvidéke, Nevrasttól délre.

Falasquil öböl a tengerparton, ahol Tuor élt egy ideig. Nyilvánvalóan kicsiny öböl volt, amely név nélkül jelenik meg apám egyik térképén, a Hithlum és Dor-lómin felé, keletre futó hosszú öbölben (Drengist). Earendel hajójának, a Wingelotnak („Habvirág”) a fája állítólag Falasquilból származott.

Falathrim a Falas telerjei.

Feanor Finwe elsőszülött fia; a szilmarilok készítője. 

A Fecske a gondothlim egyik háza.

Fekete Ancalagon Morgoth legnagyobb szárnyas sárkánya, Earendel győzte le.

A Fekete Kard (Mormegil) Túrinnak adott név, kardja, a Gurthang miatt („Halálvas”).

Félhomály-tavak Aelin-uial, tavakkal tarkított, köddel borított lápvidék a Doriathból érkező Aros és Sirion folyók találkozásánál.

Fénytündék az eldák első seregének neve a nagy utazás idején, lásd Quendek, és a jegyzetet a 211. oldalon.

Finarfin Finwe harmadik fia; Finrod Felagund és Galadriel apja. Amanban maradt a noldák futása idején.

Finduilas Orodrethnek (Nargothrond Finrod Felagund utáni királyának) leánya. Faelivrinnek is nevezték; jelentése „Ivrin taván csillogó napfény”.

Fingolfin Finwe második fia; Fingon és Turgon apja; a beleriandi noldák nagykirálya; Morgoth ölte meg párbajban Angband kapui előtt (leírása a Leithian-énekben, Beren és Lúthien 200–203).

Fingolma Finwe korai neve.

Fingon Fingolfin elsőszülött fia, Turgon bátyja, a beleriandi noldák Nagykirálya apja halála után; a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában esett el.

Finn Finwe gnoma neve.

Finrod Felagund Finarfin elsőszülött fia; Nargothrond alapítója és királya, innen kapta a Felagund, »Barlangok Ura« nevet, lásd Inglor.

Finrod király Minasa Minas Tirith tornya, melyet Finrod Felagund épített. Hatalmas őrtorony volt a Tol Sirionon, a Sirion hágójában; miután Sauron elfoglalta, Tol-in-Gaurhoth lett belőle, a Vérfarkasok szigete.

Finwe a második sereg (a noldók) vezére a Cuiviénen tavától kiinduló nagy utazás idején; Feanor, Fingolfin és Finarfin apja.

Fionwe Manwe fia; a valák seregének kapitánya a Nagy Csatában.

Fűzfaföld* a gyönyörű vidék, ahol a Narog beletorkollt a Sirionba, Nargothrondtól délre. Tünde neve Nan-tathrin, „Fűzfa-völgy” és Tasarinan. A Két toronyban (Harmadik könyv, Negyedik fejezet), amikor Szilszakáll Fangorn erdejében karján viszi Trufát és Pippint, dúdolgat; a dal első sorai ezek: „Tasarinan fűzes rétjein jártam, s így telt a Tavasz. / Ó! Tavasz, illatod-látványod Nantasarionban!”

Galdor Húrin és Huor apja; lásd Tuor.

Galdor a Fa házának ura Gondolinban.

Gar Ainion „Az Istenek Helye” (az ainuké) Gondolinban.

Gelmir és Arminas nolda tündék, akik találkoztak Tuorral a Noldák Kapujánál, mikor Nargothrondba tartottak, hogy figyelmeztessék Orodretht (Felagund után a második királyt) a rá leselkedő veszélyre; ezt nem árulták el Tuornak.

Glamhoth orkok; fordítása „a barbár horda”, „a gyűlölet népe”.

Glaurung Morgoth sárkányai közül a leghíresebb.

Glingol és Bansil az arany- és ezüstfa a király palotája előtt Gondolinban. Eredetileg a Két Fa régi hajtásai voltak Valinorból, mielőtt Melko és a Homályszövő elpusztították őket, a későbbi történet szerint képmások voltak, melyeket Turgon Gondolinban készített.

Glithui* az Ered Wethrinben fakadó folyó, a Teiglin mellékfolyója.

Glorfalc „Aranyló Hasadék”: Tuor így nevezi a szakadékot, amelyen keresztül a Mithrim tavából eredő folyó folyt.

Glorfindel az Aranyvirág házának ura Gondolinban.

Gnomák ez a noldóknak (később noldáknak) nevezett tündék nevének korai fordítása. A magyarázatért lásd Beren és Lúthien 32–33. Nyelvük a gnoma.

Gondolin* a név magyarázatára lásd Gondothlim. Többi nevét lásd 38.

Gondoljrámvirág állandóan nyíló fehér virág.

Gondothlim Gondolin népe; fordítása „kőlakók”. Más, hasonló tövű nevek a Gondobar „Kőváros” és a Gondothlimbar „akik Kővárost Laknak”. Mindkét név szerepel a város hét neve között, melyeket felsorolnak Tuornak Gondolin kapujánál (38.). A gond tő jelentése „kő”, mint Gondorban. Gondolin értelmezése az Elveszett mesék idején „a Kő Dala”, ami annyit jelent, hogy „nagy szépségűre faragott és munkált kő”. A későbbi magyarázat „az elrejtett szikla”.

Gondothlimbar lásd Gondothlim.

Gorgoroth teljes nevén Ered Gorgoroth, a Rémület hegyei; lásd Dungortheb.

Gothmog a balrogok ura, Melkor hadainak kapitánya, Melkor fia; Ecthelion öli meg.

Gwindor nargothrondi tünde, Finduilas szerelme.

Hador lásd Tuor. Hador házát az adánok harmadik házának nevezték. Fia, Galdor volt Húrin és Huor apja.

A Harag Kalapácsa a gondothlim egyik háza.

A Hárfa a gondothlim egyik háza.

Határhegyek Gondolin síkját körülvevő hegyek. Tünde neve Echoriath.

Hattyúkikötő a telerek (tengeri tündék) fő kikötője, Kôrtól északra. Tünde neve Alqualonde.

Haudh-en-Ndengin „Elesettek Dombja”: nagy halom, amelybe a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában elesett tündéket és embereket temették. Anfauglith sivatagában volt.

Hendor Idril szolgája, aki Earendelt vitte menekülés közben Gondolinból.

Hisilóme Hithlum nevének gnoma alakja.

Hísime a tizenegyedik hónap, megfelel novembernek.

Hithlum* tágas térség, nevének fordítása „Árnyak Földje”, „árnyak félhomályai”, észak felé nyúlt az Ered Wethrin, az Árnyhegység nagy falától; déli részén feküdt Dor-lómin és Mithrim, lásd még Hisilóme.

Homályszövő lásd Ungoliant.

A Hótorony a gondothlim egyik háza, lásd Penlod.

Huor Húrin öccse, Rían férje, Tuor apja; a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában esett el, lásd Húrin és Gondolin jegyzetét, 213. oldal.

Húrin Túrin Turambar apja, Huornak, Tuor apjának a bátyja; lásd Húrin és Gondolin jegyzetét, 212–214.

Idril más néven Celebrindal („Ezüstláb”); Turgon lánya. Anyja Elenwe, aki meghalt a Helcaraxén, a Zajló Jégen való átkelés közben. Egy nagyon késői jegyzetben olvassuk: „Turgon maga is közel járt a halálhoz a jeges vízben, mikor megpróbálta megmenteni őt és leányukat, Idrilt, akik a beszakadó jégben a kegyetlen tengerbe estek. Idrilt megmentette; Elenwe testét azonban befedte a jég törmeléke.” Idril volt Tuor felesége, Earendel anyja.

Ilfiniol Kisszív tünde neve.

Ilkorindok, ilkorinok Kôrt (a tündék városát Valinorban) soha nem lakó tündék.

Ilúvatar a Teremtő. A név részei: Ilu „az egész, az univerzum”; és atar „atya”.

Inglor Finrod Felagund korábbi neve.

Ingwe a fénytündék vezetője a nagy utazás alatt Cuiviénen tavától. Azt olvassuk a Quenta Noldorinwában, hogy „el is jutott Valinorba, és az Erők lábainál ül, s minden tünde tiszteli a nevét; ám sohasem tért vissza a Külső Földekre”.

Innenső Föld Középfölde.

Isfin Turgon király húga; Maeglin anyja, Eol felesége.

Ivrin tó és zuhatag az Árnyhegység, az Ered Wethrin alatt, ahol a Narog folyó ered.

Keletlakók az adánok után Beleriandba érkező emberek neve; mindkét fél oldalán harcoltak a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában, Morgothtól megkapták Hithlumot, ahol elnyomták Hador népének maradékát.

Kisszív tünde Tol Eresseán, aki az eredeti Gondolin bukása mesét meséli. Így jelenik meg az Elveszett mesékben: „Viharvert arcából élénk kék szempár villogott, csupa derű, alakja karcsú – persze apró –, s meg nem mondta volna senki róla, ötvenéves-e, avagy tízezer”; és azt is mondják, nevét azért kapta, mert „a szíve vígságokra friss”. Az Elveszett mesékben sok tünde neve van, de ebben a könyvben csak az Ilfiniolt használtam.

Kôr valinori domb Tündérhon öble fölött, erre épült Tûn, későbbi nevén Tirion tündevárosa; valamint a város neve is, lásd Ilkorindok.

Kőváros Gondolin; lásd Gondothlim.

Külső Földek a Nagy Tengertől keletre fekvő földek (Középfölde).

Külső Tenger az Ambarkantából („A világ formája”) idézek, amely az 1930-as években íródott, valószínűleg a Quenta Noldorinwa után: „Az egész világ körül áll az Ilurambar, avagy a Világ Fala [»a végső Fal« az Előszóban, 17.] […] Nem látható és nem átjárható, csak az Éjszaka Ajtaján keresztül. Ezen a falon belül gömbölyödik a Föld: fölötte, alatta és minden oldalán ott a Vaiya, a Körülölelő Óceán [ez a Külső Tenger]. A Föld alatt inkább olyan, mint a tenger, a Föld fölött meg mint a levegő. A Vaiyában a Föld alatt él Ulmo.” A valák jövetelének elveszett meséjében Rúmil, a mesemondó, így szól: „Valinoron túl mi lenne, sosem láttam, arról sosem hallottam, hacsak azt nem, hogy ott vannak a sötét vizek, a Külső Tengerekéi, melyeknek nincs árapályuk, amúgy olyan hűvösek és hígak, hogy csónak nem röppenhet rajtok, hal sem szelheti a mélyüket, kivéve Ulmo bűvös halát, s csakígy az ő bűvös kocsiját.”

Külső Világ, Külső Föld a Nagy Tengertől keletre fekvő földek (Középfölde).

Lammoth Visszhanghegyei* a Visszhanghegyek (Ered Lómin) alkották Hithlum „nyugati falát”; Lammothnak nevezték a köztük és a tenger között elterülő vidéket.

Laurelin Valinor arany fájának neve.

Linaewen a nagy mocsár Nevrastban „a puszta közepén”.

Lisgardh „A Sirion torkolatánál lévő nádas”, lásd Arlisgion.

Lorgan keletlakó főember, aki rabszolgaként tartotta Tuort.

Lórien a két valát, Mandost és Lórient testvéreknek nevezték, ők voltak a Fanturok: Mandos Nefantur, Lórien pedig Olofantur. Mandoshoz hasonlóan Lóriennek nemcsak a valát, hanem a lakóhelyét is nevezték. Lórien „a látomások és álmok ura”.

Lothlim „A virág gyermekei”: a Sirion torkolatánál lakva Gondolin túlélői ezt a nevet vették föl.

Lug ork, Tuor ölte meg.

Magányos Sziget Tol Eressea: nagy sziget a Nyugati-óceánban, amelyről a messzeségben látni Aman partját. Korai történetéről lásd 19.

Maglor Feanor fia, a „hatalmas”, kiváló költő és énekes.

Maidros Feanor elsőszülött fia, a „szálas”.

Malduin* a Teiglin mellékfolyója.

Malkarauki a balrogok tünde neve.

Mandos annak a valának a lakóhelye, akit valójában Namónak hívtak, de ő Mandosnak nevezte magát. A Valaquentából idézem: „Ő az őrzője a Holtak Házának, ő szólítja magához a meggyilkoltak lelkét. Semmit sem felejt, s tud mindent, ami lesz, kivéve azt, amiről csak maga Ilúvatar tud. Ő a valák Ítéletmondója, ám ítéletet csupán Manwe parancsára mond. Vaire, a Szövő a társa, aki mindazt, ami valaha is létezett az idők mélyén, beleszövi sokrétegű kelméibe, amelyek elborítják Mandosnak az idővel együtt növekvő csarnokait.” Lásd Lórien.

Mandos átka lásd a jegyzetet 214.

Mandos jóslata lásd a jegyzetet 214.

Manwe a legfőbb vala, Varda hitvese; Arda birodalmának ura, lásd Súlimo.

Meglin (később Maeglin) Eol és Isfin, Turgon király testvérének a fia; elárulta Gondolint Morgothnak, Középfölde leghírhedtebb árulója; Tuor ölte meg.

Megszámlálhatatlan Könnyek Csatája lásd a jegyzetet 215–216.

Meleth Earendel dajkája.

Melian maia Lórien kíséretében Valinorban, aki Középföldére jött és Doriath királynője lett. „Latba vetette minden erejét” [olvasható a Szürke Krónikákban, lásd 155.], „és az egész birodalmat körülkerítette az árnyék és a rettenet láthatatlan falával, Melian Övével: s azután senki be nem juthatott az ő akarata vagy Thingol király akarata ellenére”, lásd Thingol és Doriath.

Melian Öve lásd Melian.

Melko (később Melkor) „A Hatalmas”; a hatalmas, gonosz vala neve, mielőtt „Morgoth” lett. „Kezdetben Melkor volt a leghatalmasabb az ainuk közül, akik leszálltak a világba. […] immár nem sorolják a valák közé, s a nevét nem ejtik ki a Földön.” (A Valaquenta című szövegből.)

A mélyben lakozó Ulmo.

Menegroth* lásd Ezer barlang.

A Menekülés Útja a Határhegyek alatt Gondolin síkjára vezető alagút. Tünde neve Bad Uthwen.

Mithrim* a nagy tó Hithlum déli részén, valamint a körülötte elterülő vidék és a nyugati hegyek neve is.

Moeleg Melko nevének gnoma formája, amelyet a gnomák nem ejtenek ki; ehelyett Morgoth Bauglir, „az elnyomó” névvel illetik.

Morgoth ez a név („Fekete Ellenség” és hasonló szavakkal fordítható) csak egyszer fordul elő az Elveszett mesékben. Feanor adta a szilmarilok elrablása után, lásd Melko és Bauglir.

A Nagy Csata a világot megváltoztató csata, amely Morgoth bukását és a világ első korának végét hozta. Mondhatjuk úgy is, hogy az Óidők végét, mert „a negyedkorban a régebbi korszakokat sokszor óidőknek nevezték; a pontos szóhasználatban ez a kifejezés csak a Morgoth elűzését megelőző időkre vonatkozott” (Esztendők számlálása, A Gyűrűk Ura függeléke). Ezért mondja Elrond a tanácsban Völgyzugolyban: „Az én emlékezetem az Óidőkbe nyúlik vissza. Earendil, az apám, Gondolinban született, még mielőtt az elbukott volna.”

Nagy Tenger* a nyugati Nagy Tenger, Belegaer, Középfölde nyugati partjai és Aman között.

Nan-tathrin* Fűzfaföld tünde neve.

Nargothrond* a nagy föld alatti erősség és város a Narog folyó partján Nyugat-Beleriandban, melyet Finrod Felagund alapított, és Glaurung, a sárkány pusztított el.

Narog* az Ered Wethrin alatt, az Ivrin tavából fakadó folyó, amely a Sirionba ömlik Fűzfaföldön.

Narquelie a tizedik hónap, megfelel októbernek.

Nessa a „valák királynője”, Vána testvére, Tulkas hitvese.

Nevrast* Dor-lómin délnyugati része, ahol Turgon élt Gondolinba indulása előtt.

Ninniach völgye a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájának helye, de csak itt fordul elő ezen a néven.

Nirnaeth Arnoediad a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatája. Gyakran csak „Nirnaeth” néven emlegetik, lásd a jegyzetet 215–216.

A Noldák Kapuja lásd Annon-in-Gelydh.

Noldók, noldák korábbi és későbbi neve az eldák második törzsének, melyet Finwe vezetett a Cuiviénen tavától kiinduló nagy utazás alatt, lásd Gnomák, Bölcstündék.

Nost-na-Lothion „Virágok Születésének ünnepe”, tavaszi ünnepség Gondolinban.

Nyár Kapuja lásd Tarnin Austa.

A Nyugat Urai a valák.

A Nyugati Tenger lásd Nagy Tenger.

Orcobal nagy ork harcos, Ecthelion vágta le.

Orfalch Echor a nagy szurdok a Határhegyekben, amelyen keresztül Gondolint meg lehetett közelíteni.

Orkok apám egy jegyzetében így írt: „Ezt a népet Morgoth tervezte és teremtette, hogy a tündékkel és emberekkel harcoljon; néha »kobold«-nak fordítják, pedig majdnem akkorák voltak, mint az emberek”, lásd Glamhoth.

Orome vala, Yavanna fia, a leghíresebb vadász; csak ő és Yavanna jött az óidőkben Középföldére. Naharon, fehér lován ő vezette a tündéket a Cuiviénen tavától induló nagy utazás idején.

Osse maia, Ulmo vazallusa, a Valaquenta így ír róla: „Ő az ura a tengereknek, amelyek Középfölde partjait mossák. Nem merül a mélybe, a partokat meg a szigeteket kedveli, s örvend Manwe szeleinek; mert gyönyörét leli a viharban, s kacag, ha bömböl a hullám.”

Az Oszlop a gondothlim egyik háza, lásd Penlod.

Othrod az orkok egyik ura, Tuor vágta le.

Őrdomb lásd Amon Gwareth.

Őrzött Sík Gondolin völgye, Tumladen.

Palisor a távoli vidék Középfölde keleti részén, ahol a tündék felébredtek.

Palúrien Yavanna másik neve; a két nevet gyakran összekapcsolják. Palúrient később a Kementári váltotta föl; mindkét név jelentése „a Föld királynője”, „a széles föld úrnője”.

Peleg fia, aki Indor fia, aki Fengel fia Peleg Tuor apja volt az első leszármazási tábla szerint (lásd Tunglin).

Pelóri lásd Valinor hegyei.

Penlod az Oszlop és a Hótorony házának ura Gondolinban.

Quendek a tündék korai neve, jelentése „hangokkal beszélők”; később a Cuiviénen tavától induló nagy utazás első seregének neve, lásd Fénytündék.

Rejtett Király Turgon.

Rejtett Királyság Gondolin.

Rejtett Nép lásd Gondothlim.

Rían Huor felesége, Tuor anyja; Anfauglithban halt meg Huor eleste után.

Rog a Harag Kalapácsa házának ura Gondolinban.

Salgant a Hárfa házának ura Gondolinban. „Vezérük, Salgant gyáva volt.”

A Sasok Hasadéka a Gondolin körüli Határhegyek legdélebbi része. Tünde neve Cristhorn.

Sas-víz lásd Thorn Sir.

Silpion a Fehér Fa; lásd Valinor fái és Telperion.

Sindák lásd Szürke tündék.

Sirion* Beleriand nagy folyója, mely az Eithel Sirionban („Sirion forrása”) ered, és elválasztja egymástól Kelet- és Nyugat-Beleriandot, majd a Nagy Tengerbe ömlik a Balari-öbölben.

Sorontur „Sasok királya”, lásd Thorondor.

Sötétség hegyei a Vashegyek.

Súlime a harmadik hónap, megfelel márciusnak.

Súlimo ez a név, amely Manwét mint szélistent jelenti, gyakran kapcsolódik a Manwe névhez. Nevezik „a levegő urának”; de csak egyszer találjuk meg a Súlimo pontos fordítását: „Arda Lélegzetének ura”. A kapcsolódó szavak súya „lélegzet” és súle „lélegezni”.

A száműzöttek a fellázadt noldák, akik visszatértek Középföldére Amanból.

A Száraz folyó a Határhegyekből fakadó folyó ágya, amely hajdan a Sirionba ömlött; Gondolin bejárata.

A Szárny Tuor és követői jele.

A Szivárvány a gondothlim egyik háza.

A Szökőkút a gondothlim egyik háza, lásd Ecthelion.

Szürke Krónikák lásd 155.

Szürke tündék a sindák. Ez volt a neve azoknak az eldáknak, akik Beleriandban maradtak, nem mentek tovább nyugatra.

Taniquetil a Pelóri (Valinor hegyei) legmagasabb hegye és Arda legmagasabb csúcsa, ahol Manwe és Varda lakozik (Ilmarinban).

Taras Nevrast nyugati partfokán álló hatalmas hegy, alatta fekszik Vinyamar.

Tarnin Austa „A Nyár Kapuja”, nagy ünnepség Gondolinban.

Taur-na-Fuin* „Éj borította erdő”, azelőtt Dorthonion „Fenyvesek vidéke”, erdőségekkel tarkított felföld Beleriand északi határán.

Teiglin* a Sirion mellékfolyója, az Ered Wethrinben ered.

Telerek az eldák harmadik seregének neve a Cuiviénen tavától induló nagy utazás idején.

Telperion Valinor Fehér Fája.

Tengeri tündék az eldák harmadik seregének neve a Cuiviénen tavától induló nagy utazás alatt, lásd Telerek, és a jegyzetet 211.

Thingol az eldák harmadik seregének (a telereknek) a vezetője a Cuiviénen tavától induló nagy utazás idején; korábbi neve Tinwelint. Soha nem jutott el Kôrba; Doriath királya lett Beleriandban.

Thorn Sir kis patak a Cristhorn alatt.

Thornhoth „A sasok nemzetsége”.

Thorondor „Sasok királya”, az elda Sorontur név gnoma megfelelője; korábban Thorndor.

Timbrenting Taniquetil óangol neve.

Tulkas ez a vala „erőben és bátor tettekben a legnagyobb”, így ír róla a Valaquenta: „Ő érkezett utoljára Ardára, hogy segítse a valákat első csatáikban Melkor ellen. Kedveli a birkózást s az erő próbáit; nem jár paripán, mert gyorsabban fut minden lábon járó lénynél, s nem ismeri a fáradtságot. Nem sokat törődik múlttal és jövővel, s tanácsadóként nem sokat ér, ám igaz barát.”

Tumladen „A simaság völgye”, az „Őrzött Sík” Gondolinban.

Tûn Valinor tünde városa; lásd Kôr.

Tunglin „A Hárfa népe”: a Gondolin bukása egy korai és félbehagyott szövegében így nevezik a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatája után Hithlumban élő népet. Tuor ebből a népből származik (lásd Peleg).

Tuor a híres Hador Lórindol („Aranyhajú Hador”) dédunokája. A Leithian-énekben ez áll Berenről: „Oly híresen rettenthetetlen / volt Beren, hogy nép nevekben, / ki legbátrabb, övét sorolta / mindig s előre; Hadoron / is túltesz…”

Hadornak adta birtokául Dor-lómint Fingolfin, leszármazottai a Hador-házat alkották. Tuor apja, Huor a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában esett el, anyja, Rían pedig belehalt a bánatba. Huor és Húrin testvérek voltak, Dor-lómini Galdor fiai, aki Hador fia volt; Húrin volt az apja Túrin Turambarnak; Tuor és Túrin tehát első unokatestvérek voltak. De csak egyszer találkoztak, és nem tudták, ki a másik, mikor útjuk keresztezte egymásét: erről olvashatunk a Gondolin bukásában.

Turgon Fingolfin második fia, Gondolin alapítója és királya, Idril apja.

Turgon hegyei lásd Echoriath.

Turlin rövid ideig eleinte ez Tuor neve.

Tündehon összefoglaló név a tündék országaira.

Tündérhon öble nagy öböl Aman keleti partján.

Uinen „a Tengerek Asszonya”; maia, Osse hitvese. Így ír róla a Valaquenta: „…hajszálai behálóznak minden vizet az ég alatt. Szereti a sós habok minden lakóját s minden növényét; a tengerjárók hozzá fohászkodnak, mert meg tudja fékezni a hullámokat; meg tudja zabolázni Osse vadságát.”

Uldor, az elátkozott ő volt a vezetője bizonyos embereknek, akik Középfölde nyugati részére nyomultak be, és álnok módon Morgoth oldalára álltak a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában.

Ulmo a következő szövegrész a nagy vala arcképe, akinek „hatalma Manwéé után következik”, a Valaquentából, amely az összes valát bemutatja. „Ulmo mindig Arda egészével gondol, s nincs szüksége nyugvóhelyre. Meg aztán nem szeret a szárazföldön járni, s ritkán ölt testet, nem úgy, mint társai. Eru Gyermekeit nagy rémület fogta el mindig, ha látták; mert rettenetes a Tenger Királya, amikor fölágaskodik, akár a szárazföldet bekebelezni kívánó hatalmas hullám, fején sötéten habzó koronája, ezüstpáncélja odalent sötétzöldbe vész. Hangosak Manwe trombitái, de Ulmo hangja mély, mint az óceán legmélye, melyet csak ő láthatott.

Ám Ulmo mégis szereti a tündéket meg az embereket, s még akkor sem hagyta el őket, amikor magukra vonták a valák haragját. Néha láthatatlanul fölkeresi Középfölde partjait, vagy mélyen fölúszik egy-egy tengeröbölbe, s ott játszik nagy kürtjein, az Ulumúrokon, amelyek fehér kagylóból készültek; s aki meghallja ezt a muzsikát, a szíve mélyén örökké hallani fogja, s attól kezdve örökké a tengerre vágyik. Ám Középfölde lakosaihoz Ulmo többnyire olyan hangokon szól, amelyekről úgy vélik, hogy csupán a vizek zenéje. Mert ő az ura minden tengernek, tónak, folyónak, forrásnak és pataknak; ezért mondják a tündék, hogy Ulmo szelleme folyik a világ vénáiban. Így aztán Ulmo hírt kap, még a mélyben is, Arda minden szükségéről és bánatáról.”

Ulmonan Ulmo palotája a Külső Tengerben.

Ungoliant a hatalmas pók, Homályszövő, aki Arvalinban élt. Ez áll róla a Quenta Noldorinwában: „Ott [Arvalinban] lakozott titkon és ismeretlenül Ungoliant, Homályszövő, pók alakjában. Nem tudni, honnan jött, talán a külső sötétségből, amely a Világ Falain kívül terül el.” Lásd Külső Tenger.

Az Üllő a Harag Kalapácsa házának jelképe Gondolinban.

Vakondok a fekete vakondok volt Meglin és háza jele.

Valák Arda uralkodó erői; néha úgy emlegetik őket, „az Erők”. Eleinte kilenc vala volt, ahogy a Vázlatban olvassuk, de Melkor (Morgoth) már nem számít közéjük.

Valinor a valák lakóhelye Amanban, lásd Valinor hegyei.

Valinor hegyei a nagy hegyvonulat, amelyet a valák emeltek, amikor Amanba érkeztek. Nevezik Pelórinak is, hatalmas félkörben vonult északról délre Aman keleti partjai mentén.

Valinor Két Fája Silpion a Fehér Fa, Laurelin az Arany Fa; lásd a 17–18. oldalon, ahol leírást találni róluk, valamint Glingol és Bansil.

Valmar a valák városa Valinorban.

Vána a valák királynőinek egyike, Orome hitvese; „az Örökifjú”.

Varda Manwe hitvese, akivel a Taniquetilen lakozik; legnagyobb a valák királynői közül; a csillagok készítője. Gnoma nyelven a neve Bredhil vagy Bridhil.

Vashegyek „Morgoth hegyei” északon. De a név előfordulása a Mese eredeti kéziratában a korábbi időre megy vissza (EM 33.), amikor a Vashegyek név a később Árnyhegységnek nevezett hegyláncot jelölte (Ered Wethrin): lásd a Vashegyek jegyzetét, 216. A 33. oldalon javítottam a szöveget ebben a könyvben.

Vaspokol Angband, lásd a Vashegyek jegyzetét

A Világ Erői a valák.

Vinyamar* Turgon háza Nevrastban, a Taras alatt, mielőtt Gondolinba ment.

A Vizek Ura lásd Ulmo.

Voronwe gondolini tünde, az egyetlen tengerész, aki a Turgon által a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatája után nyugatra küldött hét hajó legénységéből életben maradt, ő vezette Tuort a rejtett városba. Nevének jelentése „hűséges”.

Wingelot „Habvirág”, Earendel hajója.

Yavanna Varda után Yavanna a legnagyobb a valák királynői közül. Ő a „Gyümölcsadó” (neve is ezt jelenti), és „szívének kedves minden, ami csak növekszik a földön”. Yavanna dalolta életre a Fákat, melyek fényt árasztottak Valinorra, Valmar kapuja előtt, lásd Palúrien.

Ylmir Ulmo nevének gnoma formája.

Zajló Jég Arda legészakibb részén volt egy szoros a „nyugati világ” és Középfölde tengerpartja között; egy írásban ez áll a Zajló Jégről: „… volt egy keskeny tengerszoros, ahol a Körülölelő Tenger [lásd Külső Tenger] hideg habjai meg Belegaer hullámai összevegyültek, ahol nagy volt a köd, és gyilkos-hideg a pára, s a tengeráramlatok egymásnak csapódó jéghegyeket és zajló jeget sodortak. Ez volt a Helcaraxe.”

Zöldlevél Legolas a Fa házából való gondolini tünde, aki éjszaka látó volt.



Kiegészítő jegyzetek

Ainuk

Az ainuk, magyarul „a Szentségesek” apám világteremtés-mítoszából származnak. Az eredeti koncepció egy 1964-es levél szerint (amelyből idéztem a 15. oldalon) abból az időből származik, amikor „a még befejezetlen szótár20 csapatában” állt alkalmazásban 1918–1920 között: „Oxfordban írtam egy világeredet-elméleti mítoszt Az ainuk muzsikája címmel, meghatározva az Egyetlen, a transzcendens Teremtő viszonyát a valákhoz, az »Erőkhöz«, az angyali először teremtettekhez, és szerepüket az Őseredeti Terv elrendelésében és véghezvitelében.”

Úgy tűnhet, hogy Gondolin bukásának meséjéhez nem sok köze van a világteremtés mítoszának, ám remélem, hamarosan kiderül, miért teszem ezt a kitérőt.

A „világeredet-elméleti mítosz” központi koncepciója benne áll a címben: Az ainuk muzsikája. Későbbi változatot apám csak az 1930-as években írt Ainulindale (Az ainuk muzsikája) címmel, amely lényegében  szorosan követte az eredeti szöveget. Ebből a változatból vettem az idézeteket az itt következő, igen rövid összefoglalóhoz.

A Teremtő Erő az Egyetlen, akit gyakran neveznek Ilúvatarnak is; a szó jelentése „Mindenek Atyja”, a Világmindenség Atyja. Ebben a munkában az áll, hogy minden más előtt Eru az ainukat teremtette, „akik gondolatának szülöttei voltak, s vele voltak, mielőtt bármi mást teremtett volna. S ő szólt hozzájuk, zenei témákat adott nekik. S azok énekeltek előtte […], mindegyikük csak egyedül énekelt […], míg a többiek hallgattak”. Ez volt az ainuk muzsikájának a kezdete: mert Ilúvatar összehívta valamennyiüket, s „fenséges dallamot tárt eléjük”, hogy abból „közös harmóniában Nagy Muzsikát” formáljanak.

Amikor Ilúvatar a muzsikát bevégezte, tudatta az ainukkal, hogy lévén Mindenek Ura, átalakította, amit énekeltek és muzsikáltak: Létezővé tette, hogy alakja és léte legyen, ahogyan maguknak az ainuknak. Azután kivezette őket a sötétségbe.

Ám amikor az Üresség kellős közepére értek, csodálatos szépséget láttak ott, ahol korábban üresség volt. És Ilúvatar így szólt: „Íme a muzsikátok! Mert akaratomból alakot öltött, és immár kezd kibontakozni a világ története.”

Ezt a részt a kötet egyik igen fontos szakaszával zárom. Ilúvatar beszél Ulmóval a Vizek Urának birodalmáról. Így folytatódik:

Amint Ilúvatar szólt Ulmóval, az ainuk látták a világ kibontakozását és annak a történetnek a kezdetét, amelyet Ilúvatar sugallt nekik zenei témák formájában. Mivel az ainuk emlékeznek Ilúvatar szavaira, s mind ismerik a maguk részét a muzsikában, az ainuk sokat tudnak arról is, ami lesz, s kevés maradhat rejtve előttük.

Ha ezt a szakaszt odahelyezzük Ulmo jóslata mellé Earendelről, amelyet „csodásnak” neveztem (EM 35.), kiderül, hogy Ulmo igen messzire tekintett vissza az időben, hogy biztosan tudja, mit hoz a közeljövő.

Az ainukkal kapcsolatban még egy fontos mozzanatot észre kell vennünk. Hogy ismét az Ainulindalét idézzem:

Ahogy nézték, beleszerettek a világ szépségébe, s lekötötte őket az ott alakuló történet, s akkor nyugtalanok lettek. Így történt hát, hogy az ainuk némelyike még mindig Ilúvatarral lakozik a világ határain túl […] Ám sokan, köztük a leghatalmasabbak és a legszebbek, Ilúvatar engedelmével leszálltak a világba, és ott lakoznak, magukra öltve az Idő alakját és öltözékét […].

Akkor azok, akik akartak, leszálltak, és beléptek a világba. Ám Ilúvatar azt a föltételt szabta, hogy hatalmukat attól kezdve a világ foglalja magába, s azzal bukjon; és a további célját velük Ilúvatar nem fedte föl.

Így jöttek a világba az ainuk, akiket mi valáknak vagy az Erőknek nevezünk, és számos helyen lakoztak: az égbolton vagy a tenger mélyén vagy a Földön vagy Valinorban, a Föld határán. És a négy legnagyobb Melko és Manwe és Ulmo és Aule volt.

Ezt Ulmo portréja követi, ahogy Az ainuk muzsikájában szerepel (lásd kötetünk 162. oldalán).

Az előbbiekből következik, hogy az ainuk terminus (egyes számban ainu) használható a valák (egyes száma vala) helyett: például „az ainuk ültették a szívébe” (31.).

Végül hozzá kell tennem, hogy ebből a rövid vázlatból Az ainuk muzsikájáról szándékosan kihagytam a Teremtés történetének egyik fontos szálát: Melko/Morgoth hatalmas és romboló szerepét.

Earendel eredete

Az itt következő szöveg egy hosszú levélből származik, amelyet apám 1967-ben írt a történetében szereplő nevek képzéséről és a történetén kívüli nevek beemeléséről.

Az elején megjegyezte, hogy az Earendil (a későbbi alak) egyszerűen az óangol Éarendel szóból származik, mert ezt a szót különlegesen szépnek tartotta. „Továbbá – folytatta – e szó alakja erősen azt sugallja, hogy eredetileg személynév, nem közönséges főnév.” Más nyelvek vonatkozó alakjaiból arra következtetett, hogy biztosan valamilyen csillagászati mítoszhoz tartozik, és egy csillag vagy csillagcsoport neve.

„Véleményem szerint – írta – az óangol előfordulások egyszerűen arra mutatnak, hogy egy olyan csillagról van szó, amely megelőzi a pirkadatot (legalábbis az angol hagyomány szerint): ezt nevezzük mi Vénusznak, a hajnalcsillag, amelyet vakító fénnyel látunk ragyogni napkelte előtt. Legalábbis én így gondolom. 1914 előtt írtam egy »verset« Earendelről, aki ragyogó szikraként futott ki hajójával a Nap kikötőjéből. Beemeltem a mitológiámba – amelyben főszerepet játszó tengerész lett, idővel hírhozó csillag, és az emberek számára a remény jele. Az Aiya Earendil Elenion Ancalima, »köszöntlek, Earendel, csillagok legfényesebbike«, távolról az Éala Éarendel engla beorhtastból származik.”

A távolság valóban nagy. Az utóbbi óangol szavak a Crist című versből valók, ahol így szerepelnek: Éala! Éarendel engla beorhtast ofer middangeard monnum sended.21 De bármennyire különösnek látszik is első ránézésre, a fenti levélben idézett tünde szavak – Aiya Earendel Elenion Ancalima – A Gyűrűk Urának A Banyapók odúja című fejezetéből valók. Amint a Banyapók közeledett Samuhoz és Frodóhoz a sötétségben, Samu elkiáltotta magát: „Az Úrnő ajándéka! A csillag-üvegcse! Amiről azt mondta, hogy a sötétben majd világít! A csillag-üvegcse!” Elcsodálkozva feledékenységén, Frodó „keze lassan benyúlt a zubbonya alá, s lassan fölemelte Galadriel üvegcséjét […]. A sötétség visszavonult előle, s végül szinte nagy, levegővel teli kristálygömb közepén ragyogott. A kéz, amely tartotta, fehéren sziporkázott.

Frodó csodálkozva nézte a mesébe illő ajándékot, amit oly régen hordott magánál, anélkül, hogy értékét, erejét sejtette volna. Ritkán jutott eszébe útközben, amíg a Morgul-völgybe nem értek, használni sosem használta, nehogy a fény elárulja őket. – Aiya Earendil Elenion Ancalima! – kiáltotta, s nem tudta, mit mond; mert mintha más hangja szólt volna az övével, tisztán, az odú mocskos levegőjével be nem szennyezetten.”22

Az 1967-es levélben apám azzal folytatta, hogy „a nevet nem lehetett csak úgy beemelni: el kellett helyezni a tünde nyelvi helyzetben, amikor ez a személy helyet talált a legendában. És ekkor, réges-régen a »tünde nyelv« történetében, amely több bizonytalan gyerekkori próbálkozás után akkoriban kezdett határozott formát ölteni, amikor a név beemelése megtörtént, keletkezett az általános tünde AYAR »tenger« tő, amelyet elsősorban a Nyugat Nagy Tengerére szoktak mondani, valamint a (N)DIL igei elem, amelynek jelentése »szeretni, ragaszkodni valamihez«. Earendil szereplője lett a legkorábbi (1916–1917-ben) írott legendáknak… Tuort meglátogatta Ulmo, az egyik legnagyobb vala, a tengerek és vizek ura, és Gondolinba küldte. A látogatás kielégíthetetlen vágyat ébresztett Tuor szívében a tenger után, így választotta a nevet a fiának, akinek ezt a vágyakozást továbbadta.”

A három tünde nép A hobbitban

A hobbitban (Nyolcadik fejezet, Legyek és pókok, a vége felé) olvashatók a következő sorok:

A lakomázó lények ugyanis erdőtündék voltak […]. Mások voltak ők, mint a nyugati nemestündék, veszélyesebbek és nem annyira bölcsek. Legtöbbjük (akárcsak a dombok és hegyek közt élő rokonságuk) azokból az ősi törzsekből származott, amelyek sosem vándoroltak el a nyugati Tündehonba. A fénytündék, a bölcstündék és a tengertündék viszont odamentek, ott éltek időtlen időkön át, egyre szebbek, bölcsebbek és műveltebbek lettek, feltalálták varázserejüket s a szépséges és csudás holmik készítésének tudományát, és később néhányan közülük visszatértek a Nagyvilágba.23

Ezek az utolsó szavak a lázadó noldákra vonatkoznak, akik elhagyták Valinort, és Középföldén a Száműzöttek néven ismerték őket.

Húrin és Gondolin

Ez a történet egy viszonylag késői szövegben fordul elő, amelyet apám Szürke Krónikáknak nevezett (lásd erről kötetünk 155. oldalát). Elbeszéli, hogy Húrin és fivére, Huor (Tuor apja) „mindketten harcra keltek az orkok ellen, még Huor is, akit nem lehetett visszatartani, pedig még csak tizenhárom éves volt. Ám kis csapatukat elszakították a többiektől, s a Brithiach gázlójáig üldözték, ahol elfogták vagy levágták volna őket, ha Ulmo hatalma nem olyan nagy még mindig a Sirion vizében. Köd szállt föl a folyóról, s elrejtette őket ellenségeik elől, s a Brithiachon át Dimbarba menekültek, s a hegyek között meg a Crissaegrim csupasz falai alatt kóboroltak, míg teljesen meg nem zavarta őket az a csalóka vidék, s nem tudták, merre kell továbbmenni vagy visszatérni. Akkor Thorondor meglátta őket, és két sast küldött a segítségükre, és a sasok elvitték őket a Határhegyeken túlra, Tumladen titkos völgyébe, Gondolin rejtett városába, amelyet ember még nem látott.”

Turgon király szívesen fogadta őket, mert Ulmo tanácsolta neki, hogy bánjon kedvesen Hador házával, ahonnan szükség esetén majd segítséget kap. Egy évig lakoztak Gondolinban, és azt beszélik, hogy ez alatt az idő alatt Húrin megtudott egyet s mást Turgon király titkairól és céljairól; mert Turgon nagyon szerette, és Gondolinban kívánta tartani őket. Ám ők vissza akartak térni nemzetségükhöz, osztozni a harcokban és a gyászban, amely osztályrészük volt. Turgon engedett az óhajuknak, és azt mondta: „Ahogyan jöttetek, úgy is mentek, ha Thorondor hajlandó. Fáj nekem ez a válás, ám kis idő múlva – az eldák időszámítása szerint – talán újra találkozunk.”

A történet Maeglin ellenséges szavaival végződik, aki erősen kifogásolta a király nagylelkűségét velük szemben. „A törvény engedékenyebb, mint korábban – mondta –, másként nem lenne más választásotok, mint hogy itt maradjatok életetek végéig.” Erre Húrin azt válaszolta, ha Maeglin nem bízik bennük, esküt tesznek; és megesküdtek, hogy sosem árulják el Turgon titkait, és titokban tartják mindazt, amit a birodalmában láttak.

Évekkel később Tuor azt mondja Voronwénak, amikor a tengerparton állnak Vinyamarban (VV 121.): „Ami pedig a jogomat illeti, hogy Turgont keressem: Huor fia Tuor vagyok, rokona Húrinnak, akinek nevét Turgon nem fogja elfeledni.”

*

Húrint élve fogták el a Megszámlálhatatlan Könnyek Csatájában. Morgoth a szabadságot ígérte neki vagy hadserege főkapitányságát, „ha elárulja, hol található Turgon erőssége”. A kérést Húrin a lehető legmerészebben és a legnagyobb megvetéssel elutasította. Akkor Morgoth egy kőtrónusra ültette magasan a Thangorodrim oldalán; és azzal kínozta, hogy Morgoth szemével látta szeretteinek komisz sorsát, és semmi nem kerülhette el a figyelmét. Húrin huszonnyolc éven át szenvedett így. Annak letelte után Morgoth elengedte. Úgy tett, mintha megszánta volna a teljesen legyőzött ellenséget, de hazudott. A Szürke Krónikák bővített változatában, amelyben szerepel ez a történet, „Húrin vándorlásai”, Húrin végül Echoriathba érkezik, a Gondolint körülfogó Határhegyekbe. De nem találja a továbbvezető utat, ott áll végső elkeseredésében „a hegyek szigorú csöndje előtt… Végül egy magas sziklán állva kitárta a karját, Gondolin felé tekintve, és teli torokból kiáltotta: »Turgon! Húrin szólít. Ó, Turgon, nem hallasz hát rejtett csarnokodban?« De nem jött válasz, és csupán a szél susogott a száraz fűben… Mégis voltak fülek, amelyek hallották Húrin szavait, és szemek, amelyek jól megjegyezték mozdulatait; és rövidesen jelentették is az északi Sötét Trónnak. Akkor Morgoth mosolygott, mert most már tudta, merrefelé lakozik Turgon, bár a sasok miatt még soha egyetlen kéme sem látta az országot a Határhegyek mögött.”

Itt ismét azt láthatjuk, hogy apám változtatott a történeten azzal kapcsolatban, hogyan fedezte fel Morgoth a Rejtett Királyság helyét (90–91.). Ez a szöveg egyértelműen ellentmond a Quenta Noldorinwának (100.), ahol világos az orkok által elfogott Maeglin árulása: „…azzal váltotta meg életét és szabadságát, hogy elárulta Morgothnak Gondolin helyét, és azt is, hogyan lehet odajutni és megostromolni. Igencsak örvendett Morgoth…”

A történet véleményem szerint továbblép a fenti bekezdés fényében, ahol Húrin kiáltásai leplezték le Gondolin helyét, „Morgoth örömére”. Ez látszik abból, amit apám ezen a ponton hozzátett a kéziratban:

Később, miután Maeglint elfogták, és árulással akarta megvásárolni a szabadságát, Morgoth nevetve ezt válaszolta: „A régi hírek mit sem érnek. Ezt tudom már, nem könnyű engem becsapni!” Ezért Maeglinnek többet kellett ígérnie – azt, hogy aláássa Gondolin ellenállását.

Mandos jóslata

A mitológia vázlatának az Előszóban idézett részletében (17 skk.) írtam, hogy amikor a noldák elhajóztak Valinorból, mert fellázadtak a valák ellen, Mandos hírnököt küldött hozzájuk, aki egy magas szikláról figyelmeztette őket, hogy térjenek vissza, és amikor megtagadták, kinyilatkoztatta Mandos jóslatát a jövőről. Itt közlök erről egy részletet. A szöveg az első változat a Valinor krónikáiból, amelynek végső változata a Szürke Krónikák (lásd A történet fejlődése 143.). Ez a legelső változat ugyanabban az időszakban született, amikor a Quenta Noldorinwa.

[A távozó noldók] olyan helyre értek, ahol magas szikla nyúlik a part fölé, és ott állt Mandos, vagy a hírnöke, és elhangzott Mandos átka. A testvérgyilkosság miatt megátkozta Feanor házát, továbbá – kevésbé szigorúan bár – mindenkit, aki követte őket, vagy részese volt vállalkozásuknak, hacsak vissza nem térnek, hogy ítéletet mondjanak fölöttük, és elnyerjék a valák bocsánatát. Ám ha nem teszik, balszerencse és csapások fogják sújtani őket, és rokon mindig elárulja rokonát; és esküjük ellenük fordul; és egyfajta halandóság lesz úrrá rajtuk, hogy könnyen elvegye életüket fegyver, kínzás vagy bánat, és idővel elhalványuljanak a fiatalabb faj előtt. És sok mindent megjósolt előre sötéten, ami később bekövetkezett, intve őket, hogy a valák el fogják zárni visszatérésük elől Valinort.

Ám Feanor megkeményítette szívét, és kitartott; és így tett, vonakodva bár, Fingolfin népe is, érezve, hogy a vérrokonság megköti őket, és félve az istenek haragját (mert Fingolfin házából sem mindenki volt bűntelen a testvérgyilkosságban).

Lásd még Ulmo Tuorhoz intézett szavait Vinyamarban (VV 117–118).

Nirnaeth Arnoediad:
A Megszámlálhatatlan Könnyek Csatája

A Quenta Noldorinwában ezt olvassuk:

Most el kell mondanunk, hogy Huan és Lúthien tettei és Thû tornyainak [Tol Sirion, a Vérfarkasok Szigete; később > Sauron tornya] lerombolása után Maidros, Feanor fia rájött, hogy Morgoth nem sérthetetlen, de el fogja őket pusztítani egyenként, ha nem alkotnak szövetséget és tanácsot. Ez volt Maidros Szövetsége, amelyet bölcsen eltervezett.

Ez a gigászi csata volt a legpusztítóbb Beleriand háborúinak történetében. A szövegekben sokszor szóba kerül a Nirnaeth Arnoediad, mert a tündéket és az embereket teljesen legyőzték, és bekövetkezett a noldák pusztulása. Fingont, a noldák királyát, Fingolfin fiát és Turgon fivérét levágták, birodalma összeomlott. Igen figyelemreméltó esemény a csata kezdetén Turgon közbelépése, amellyel megtöri Gondolin elzárkózását: az eseményről így ír a Szürke Krónikák (amelyről A történet fejlődése 155. oldalán esik szó):

Mindenki örömére és csodálkozására hangos kürtszó harsant, és felvonult egy sereg, amelyre nem számítottak. Turgon serege volt az Gondolinból, tízezer fővel, csillogó páncélokkal és hosszú kardokkal, akik délebbre állomásoztak a Sirion hágóját őrizve.

A Szürke Krónikákban van egy figyelemre méltó szakasz Turgon és Morgoth viszonyáról is.

Ám egy dolog mélységesen nyugtalanította Morgotht, és beárnyékolta diadalát; Turgon, akit a legjobban szeretett volna elfogni, kimenekült a hálóból. Mert Turgon Fingolfin híres házából származott, és immár a noldák jogos királya volt, és Morgoth a legjobban félte és gyűlölte Fingolfin házát, mert Valinorban kigúnyolták, és barátságban voltak Ulmóval, és a sebek miatt, amelyeket Fingolfin ejtett rajta a csatában. Mi több, a szeme régen megakadt Turgonon, és sötét árnyék szállt szívére, annak előérzete, hogy egyszer majd – az időpontot még a végzet rejti – Turgon hozzá rá a pusztulást.

Vashegyek

Első pillantásra úgy tetszik a korai szövegekből, hogy Hisilóme (Hithlum) nem azonos a későbbi Hithlummal, mivel a Vashegyeken túl van. Arra a következtetésre jutottam azonban – és következtetésem helyesnek is bizonyult –, hogy csupán névváltozás történt. Szerepel másutt az Elveszett mesékben, hogy miután megszökött valinori fogságából, Melko „új lakhelyet készített magának észak ama vidékén, ahol a Vashegyek nyúlnak igen magasra szörnyűségesen”; másutt azt olvassuk, hogy Angband a Vashegyek legészakibb erősségeinek gyökerei alatt volt: a hegyeket az alattuk lévő „Vaspokol” miatt nevezték Vashegyeknek.

A magyarázat az, hogy a „Vashegyek” név eredetileg egy olyan hegylánc neve volt, amely később az „Árnyékhegység” vagy „Árnyhegység” nevet kapta (Ered Wethrin). (Lehetséges, hogy miközben ezt egybefüggő hegyláncnak lehet tekinteni, déli nyúlványa, Hithlum déli és keleti fala megkülönböztető nevet kapott Angband szörnyűséges északi csúcsaitól, amelyek közül a legmagasabb a Thangorodrim.)

Sajnos a Hisilóme címszót nem változtattam meg a Beren és Lúthienben, ahol az áll: „mégpedig azért” nevezték így, „mert alig kap napot a tőle keletre és délre magasodó Vashegyek mögül”. A mostani szöveg 33. oldalán a „Vas” helyett „Árnyék” szerepel.
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Jegyzetek

1Bizonyítandó, hogy ez nem a képzelet szüleménye, 1944 májusában apám ezt írta egyik levelében: „Új figura lépett színre (biztos vagyok benne, hogy nem én találtam ki, még csak nem is akartam, bár kedvelem, de itt jön Ithilien erdőségében): Faramir, Boromir öccse.”

2Tandori Dezső fordítása.

3Göncz Árpád fordítása.

4A nolda (korábban noldó) tündék gnoma néven való említéséről lásd Beren és Lúthien, 32–33. Itt és a továbbiakban a Beren és Lúthien esetében a magyar kiadás oldalszámaira hivatkozunk (a szerk.).

5Finwe volt a noldók vezére a Cuiviénenből megtett hosszú úton. A legidősebb fia Feanor volt; a második fia Fingolfin, Fingon és Turgon apja; a harmadik fia Finarfin, Finrod Felagund apja.

6Gondolin népe.

20Tolkien pályája kezdetén részt vett az Oxford English Dictionary munkálataiban (a szerk.).

21„Üdvöz légy, Earendel, legfényesebb angyal, / kit az emberekhez a középső földre küldtek.”

22Göncz Árpád fordítása.

23Gy. Horváth László fordítása.
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